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VENDÉGLŐSÜK LAPJA
(„P IN C Z É R E K  L A P J A '1)

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
„Az első magy. orsz. pínczemesterek és pinczemunkások egylete*4, a Budaoesti kávéházi spaérlpk pcrvl«tpM a fejérvári pinczér-egylef* a Szombathely,'pinezér betegsegífyző-egyleV', ^Györ, p L e z é ^  
az „Aradi pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-agylet'-nek. az -Aradi vendLlfinnk iAA sL v

Szatm ár-N ém eti pinczér-egylet, a „Székes- 
vendéglősök és kávésok ipartársulata**,

a „Pozsonyi pinczérek és markőrök E gyesü letéinek
n a r  H IVA TA LO S KÖZLÖNYE

lősők és kávésok 
„Székesfejérvári 
Országos pinczér 
lősök, kávésok

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 2í-án. 
Előfizetési ár:

Égés
t íiro :m negyed évre  »

r e ie v r e  . . . . o Kor
Évnegyedre . . 3 „

Laptulajdonos és fe.elós szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség es kiadóhivatal:

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Figyelmeztetés.
T. K artársak!

A budapesti m unkásszervezetek 
elhatározták , hogy f. október hó 10-én 
teljes m unkássz trá jko t rendeznek, 
vagyis ok tóber 10-én reggeltől, 1 1 -én  
reggelig  m indenféle ipari m unka 
szünetelni fog.

A budapesti pinczéregyesiilet b e 
je len te tte  az ipartársu latnak , hogy a 
24 órai m unkásszünethez a szakszer
vezethez tartozó pinczérek is csatla
koznak  miről a t. k artá rsaka t — a 
p inezéregyesü let k ívánságához képest 
— ezennel értesítjük .

A budapesti szállodások, vendéglő
sök és korcsmároso': ipartársulatának 
elnöksége.

T ö r le y  ö r ö k é r ő l.

A világhírű budafoki magyar pezsgő
gyár további kormányzása.

Mikor egy kiváló fejedelem  kidő* 
a sorból, a birodalom  sorsa  függ 
attól, hogy te tte rő s , báto r és okos 
korm ányzók ragad ják  kezükbe a ko r
m ánygyeplőt.

Törley József halála súlyos csapás 
v jlt  az. o rszág ra . Elévülhetetlen é rde
m eket szerze tt azzal, hogy m egte
rem tett egy nagyszerű  m agyar pezsgő 
gyárat, am elylyel csakham ar a világ- 
ezégek sorába  lépett.

Törley g yára  volt jóform án az 
egyetlen  m agyar gyár, mely kedveltté 
és ism ere tessé  lón csakham ar az 
egész világon.

Amerre eljutott, m indenütt specziá- 
lis nemzeti jellegét hirdette.

Nagy veszteség  lett volna tehá t, 
ha m agyar kereskedelm ünk e kiváló 
kincse, a budafoki pezsgőgyár, kellő 
további vezetés híján, csökkent volna 
világjelentőségéből.

Törley azonban szerencsés v iszo
nyok között hagyta hátra dicső ö rö 
két.

Akik oszlopai, jobbkezei voltak 
hosszú, érdem es m unkásságában a 
gyár vezetése körül, kiváló erőknek, 
energikus vezéreknek bizonyultak a 
válság pillanataiban és ma már, hála 
a gondviselésnek, a gyár szilárd ala- 

i pokon, tetterős, ambicziózus, kiváló 
kezek által vezérelve, kettőzött erő
vel fejlődik, virágzik tovább, dicső
ségét hirdetni a világpiaczon a m a
gyar Törley pezsgőnek.

Az örök em lékezetű derék gyáros 
nemeskcblü özvegye jeles tehetségű  
em bereket örökölt a gyár m ostani 
vezetőiben, akik neki a gyár további 
vezetésében és fö lvirágoztatásában 
oly kiváló és önzetlen segédkezet 
nyújtanak.

Az özvegy uriasszony egyébként 
maga is szigorúan őrködött azon, 
hogy elhunyt férje szellem ében ve
zettessék a gyár tovább.

A nemesszivü úrnő m ég arról sem 
feledkezett meg, hogy férje v égaka
ratát a jótékony hagyom ányok terén 
is végrehajtsa.

Legmélyebb gyásza napjaiban ke
reste föl leveleivel azokat az intéz
ményeket, am elyeknek férje, annak 
idején, neki te tt élőszóval, a lap ítvá
nyokat hagyom ányozott.

És osztott irgalm asan, bőkezűen,

akárcsak  boldogult Törley József. 
M integy 200.000 ko ronát kap tak  a 
külöm böző egyesü letek .

Az özvegy úrnő a vendéglős és 
pinczér menház alapjára háromezer 
koronát adományozott, m elyet G undel 
János elnökünkhöz küldö tt el egy 
szives m eleghangú levél k íséretében .

Egész lég ió ját teszi a nem es ado 
m ányoknak az a lista, am elyet össze
gyűjtö ttünk  és a pécsi közgyűlés 
alkalm ából k iado tt ünnepi disz-szá- 
m unkban közöltünk is.

íg y  a nyugd íjin tézete t is, m elynek 
alapjához boldogult Törley m ár 6000 
koronával já ru lt hozzá, ism ét 1000 
koronával seg íte tte .

ím e, igy ju tta to tt Törley József- 
né abból a vagyonból, am elyet férje  
a gyárával szerzett, jó tékonyczélu  
in tézm ényekre. Sok szegény  á rv á 
nak, sok szegény özvegynek, el
hagyott aggnak  törlik  le könnyeit a 
nem esen nyú jto tt adom ányok és ad 
nak kiváló seg itőkezet szak iparunk  
kulturális haladásához.

Van vagyonos em ber több is, elég 
az országban, aki vagyonát nem oly 
m egfeszíte tt szorgalom m al, nem  oly 
érdem es és é rtékes  m unkássággal sze
rezte m int Törley József és bizony 
nem  igen ju tnak  eszébe a szegények , 
az árvák, a kulturális in tézm ények.

Szakiparunk azért örök hálával 
tartozik  Törley nem es em lékének , a 
a nem zet pedig  érezbe foglalhatja , 
m ert világraszóló d icsősége t szerze tt 
a m agyar gyáriparnak .

Hisz m ennyi millió és millió pénz 
vándorolt ki idegen  földre a hazából, 
idegen pezsgőgyártm ányokért, m ig 
m ost m egfordítva, a külföld is a m a

FANDA ÁGOSTON hhlAsÍ mesTer
B U D A P E S T  ( K ö z p o n t i  V A s A r c o a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt ha lak nagy rak tá ra . 
Szállít a legmagaaabb királyi udvar, [valamint József főherczeg Ö fensége udvara 
szóméra. — Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak ás vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti főelárusitója.
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gyár pezsgő forgalm ával a m agyar 
gyáripart segíti elő, a m agyar k e re s
kedelem nek nyújt hasznot és a m a
gyar m unkásoknak ad kenyeret.

Mivel hálálhatjuk m eg ezt m ással 
Törley Józsefnek, m inthogy hálával 
őrizzük em lékét szivünkben és nagy 
becsű ö rökét a budafoki pezsgőgyá
ra t m inden erőnkkel tám ogatjuk, 
hogy szerezzen tovább is d icsőséget 
az egész világon a m agyar pezsgő
nek.

A gyár uj igazgatóiban, am int em
lítettük, valóban méltó férfiakat üd
vözölhetünk.

A budafoki pezsgőgyár oly világ
hírű és vezetése  oly fontos jelen tő
ségű egész szakiparunkra, hogy az
zal kom olyan foglalkoznunk kell.

A Törley-cég teljhatalm ú igazgatója 
Szente  Im re m ég fiatal em ber de már 
16 éve tag ja  a czégnek, aki igen 
buzgó m unkásságot fejtett ki m inden
kor, Törley Józsefnek jobb keze volt 
és m éltán fordult feléje a bizalom, 
am ikor a világhírű cég igazgatója 
lett. Ő vezeti az Eszterházi utczai 
központi irodát.

A budafoki gyár m űszaki igazga
tó ja  pedig  Pfender Emil, szintén te 
hetséges képzettségű férfu, aki ki
váló szakértelem m el és tudással ve
zeti m ár 17 év óta a gyár techni
kai üzemét.

Törley szellem ét örökölték ők is 
mindenben, még a jó tékonyság  terén 
is. Legutóbb az országos vendéglős 
nyugdijegyesületbe, mint alapitó ta 
gok 2Ó0— 200 koronát küldtek, ami 
bizony d icséretes áldozatkészségre 
vall tőlük.

M egemlékezünk m ég a gyár uj 
képviselőjéről, ami kedves régi ism e
rősünkről, szakiparunk egyik fárad- 
hatlan ügybuzgó tagjáról Bokross Ká
rolyról, a nyugdíjintézet elnökéről.

Nála m éltóbb em ber nem is kép 
viselhetné a világhírű Törley czéget.

Érdem es m unkásságát ism erik, m él
tányolják széles körökben és Bokross 
Károly igazán nem szorul dicséretre.

Sikerült egy kedves képet m eg
szereznünk, azt a m egható jelenetet, 
m ikor mint a miskolczi „K orona1* 
szálló tulajdonosa, m egvált szállodá
jától és szem élyzete szere te tte l vette  
körül, hogy kedvelt főnökével leg 
alább egy képben legyen m egörö 
kítve.

A gondviselés hozta közénk vissza 
Bokross Károlyt, hogy egy ilyen 
méltó férfiú képviselje a világhírű 
Törley gyárat.

A budafoki pezsgőgyár tehát, ilyen 
vezetés m ellett, v irágos rem ényekkel 
tek in thet a legszebb jövő e l é !

flz igazság!
„Átok verte meg a magyart, (
Hogy az soha együtt nem tart!
Régi nálunk már e nóta,
Hangzik sok századok óta,
Sok veszélyt hozott e honra:
S r.em okultunk mégse rajta . . !

Bölcs mondás ez, kérem szépen,
De, — azt hiszem, — nem egészen . . . 
Mert hisz arról nem tehetünk,
Hogy pártütők vannak köztünk.
Ki kell pusztítani őket:.
És majd élünk jobb időket!

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

R stréberkedés netovábbja.

fl tolvaj „fogd-meg"-et kiabál.

Hogy lehet a végletekig arczát- 
lankodni ?

Itt a legnagyobb rekord!
A derék köpenicki kapitány, a híres So- 

moskeöy, a kiváló Strassznof pirulva búj
hatnak el, mint afajta letört kapcza-svihákok, 
amellett a rekord mellett, amit ime a 
„Fogadó" czimü pinczérlap reprodukál 
legutolsó számában.

Olvassátok el figyelemmel e pár sort 
magyar vendéglősök, mert ennél szenzd- 
cziósabb, érdekfeszitőbb, mulatságosabb bűn
ügyi rémregény témát a legvadabb fantá
ziával sem lehet elképzelni.

A théma e z :
Itt van egy régi vendéglősipartársulat 

és egy nagy fáradsággal megalakított 
tekintélyes kiterjedt szövetség,^ élén va
gyonos, tekintélyes, kiváló elsőrendű ve
zéremberekkel.

Hozzáfűződik sok ezer ember érdeke.
Itt van egy lap, mely huszonhárom év 

óta küzd a vendéglősiparért és a mi van, 
az mind az ő küzdelmének sikere.

A testület élén áll egy hatalmas em
ber: hófehér haja van. Minden tudását, 
egész életét a vendéglősipar érdekeinek 
szentelte., Dúsvagyonu polgár, jeles te
hetség. Óriási összeköttetése és fényes 
befolyása van. Érdemeiért maga a király 
a Ferencz-József lovagrendet tűzte mel
lére és tekintélye előtt kalapot emelnek 
az ország legelső emberei.

A kalandorok feladata ez :
Ezt a terrénumot meg kell szerezni. 

Kincses talaj, nincs kiaknázva. Talán mil
liókat lehetne itt sápolni. A sok ezer 
vendéglősnek szövetkezeteket alakítani, 
gyárakat gründolni, részvényekkel mani
pulálni. Van itt pénz elég.

A feladat tehát: kézbe kaparitani a ve
zetést.

És pedig:
1. El kell tenni az útból a hatalmas el

nököt, akinek puritán becsületessége miatt 
nem lehet manipulálni.

2. Ipartársulatot kell állítani az ipartár
sulat ellen.

3. Szövetséget a szövetség ellen.
4. Lapot a lap ellen.
5. Elnököt az elnök ellen.
6. Meg kell fordítani a dolgot és azt 

bizonyítani, hogy ők folytatják az akna
munkát, a kalandorok becsületes törekvé
sével szemben.

És most kezdjünk a rémregénybe:
Tíz esztendeje annak, hogy két faczér 

pinczér letette a szalvétát és Szegeden 
„Újkor" czimen lapot gründolt a pinczé- 
reknek.

Ez a két faczér pinczér : Flór Győző 
és Matsád János.

Később feljöttek az újsággal Budapest

re, ahol azt hitték, jobban érvényesülhet
nek. És itt folytatták az újságírást a 
maguk módja szerint. Irkáltak jó ideig 
tücsköt-bogarat, zagyva, éretlen stílusban, 
mig megbuktak.

Egy garas nélkül állottak a nagy rideg 
fővárosban. Betevő falatjuk sem volt, még 
elutazni sem bírtak.

Akkor jöttek fel hárman, nevszennt 
Flór Győző, Iákai és egy másik czimborá- 
juk a „Vendéglősök Lapja" szerkesztősé
gébe és itt rimánkodva könyörögtek Ihász 
György szerkesztőnek, hogy segítse ki 
őket legalább úti költséggel.

És az „öreg" nem öntött „vizet" a sze
mükbe azoknak, akik most undorítóan 
megköpdösik, hanem adott mindegyiknek 
fejenkint nyolcz-nyolcz koronát és azt a 
jó tanácsot, hogy igyekezzenek becsületes 
munkájuk után élni, ha már a betűvetés
hez nem értenek.

A három ritter eltűnt zsebében a nyolcz 
koronával és jó sokáig nem tűntek fel a 
láthatáron.

De ők nem fogadták meg a tanácsot. 
A kinek a vérében van a kalandorkodás, 
az arról nem tud lemondani.

Úgy járt velük Ihász György,^ mint a 
Jókai aranyembere az általa táplált vi
lágjáró csavargóval.

Hálából ráfogják a puskát és fennhangon 
hirdetik, hogy megölik, elfogják pusztí
tani.

Először újra kezdtek újságot gründolni. 
Az „Újkor" átalakult „Fogadó“-vá. A pin- 
czéreknek azonban nem kellett. A lapot 
az ország egész pinczérsége bojkott alá he
lyezte.

Mit tegyenek hát ?
Ráfeküdtek a vendéglős iparra. Fogtak 

„elnököt" Janura Károly személyében.
Elkezdték megdolgozni a kisvendéglő- 

söket. A hatalom ellen mindig népszerű 
dolgozni. Elkaptak egyes jelszavakat, azon 
nyargaltak. Sikerült fogni egypár naiv 
embert, ami nem is csoda. Strassznoff a 
tudós zágrábi püspököt is tévedésbe ej
tette.

Gründoltak ipartársulatot, szövetséget, 
elnököt. Most Gründolni akarnak sörgyá
rat, jéggyárat, szikvizgyárat.

Miből?
Nekik ugyan egy fabatkájuk sincs j
A vendéglősök pénzéből! . . .
Eddig értünk a rémregény théma elbe

szélésében.
Ezek mind bizonyítható tények 1 Köz

tudomású dolgok 1
íme most itt állunk a legidegizgatóbb 

jelenetek előtt. A végkifejlődést még nem 
ismerjük.

De valószínű, mint minden rémregény
ben, a közönség megnyugtatására az in- 
trikusok elbuknak, az igazság győz és 
a tőrbe csalt áldozat meg lesz mentve !

Annyit azonban konczedálni kell, hogy 
a kalandorok pompás agyafúrtsággal dol
goznak.

A „Fogadó" legutóbbi száma a körmön
font strassznoffiádák egész légióját so
rakoztatja.

Cselszövénye pompás:
A vezérczikkben úgy állítja oda az ipar

társulatot, Gundelt, a szövetséget és e_ 
lapot, mint amely „aknamunkát folytat ő 
ellene!

Képzelem, azt a sunyi ravasz kaczagást, 
amellyel e „fogást11 papírra tették;

„De az akna fel fog robbanni, — és 
maga alá temeti őket" (tudniillik bennünket.)

Es akkor jönnek ők!
Micsoda aranyos világ lesz!
Csak úgy potyog a pénz a kiéhezett 

zsebekbe, mint a polyva 1
A köpenicki kapitány megpukkad irigy

ségében!
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Benoid-gáz a legjobb világítás
mok, állomások, kaszárnyák, templomok, iskolák, községek és kisvárosok részére. — 

Költségvetés ingyen m in - M a g y a r  B en o id -gáz r . - t á r s .  A ra d .
den kötelezettseg né lkü l. Iroda és raktár: Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 17. szám.

N e m  a c e t y l e n  ! N e m  a c e t y l e n

5 0  n o r m á lg y e r ty a fé n y ü  lá n g  ó rá n k én t 1’6  f l l .-b e  k erü l 
Legegyszerűbb kezelés ! Robbanás veszélye kizárva 
Bel- és külföldi elismerő nyilatkozatok és szabadat 
mák. Számos kitüntetés. —  Érdeklődőknek bő fel 
világositást adunk. T e l e f o n s a i m  2 8 - 6 0 .

De ez semmi!
Ihásznak se lesz mit harapni! Még a 

hulladékokból sem kap ! (Szószerint igy 
Írják!)

Mindent ők falnak fel !
Képzelem ezt az evést!
Ki lehetnek már nagyon éhezve!!!
„Ihász a közmorált még csak hírből sem 

ismeri".
És igy tovább!
Szóval az egyszeri futó tolvaj kópiája, 

aki maga kiabált legjobban, hogy „lóg
ják  el", hogy elterelje magáról a figyel
met.

Egyben azonban nagyon arczátlanok és 
nagyon nevetségesek. Mikor összehason
lítják magukat az országos függetlenségi 
párttal. Hogy épp úgy döntik meg ők 
Gundelékat, mint a negyvennyolczaspárt a 
hatvanhetes kormányt!

Óh Mar . . . gitok!
Hát ki nem látja rögtön ebből kivilág- 

lani, hogy micsoda pimaszság: egy nemzeti 
közvéleményt képviselő országos párttal 
néhány faczér lézengő pinczérnek az ő 
kalandos spekuláczióját összehasonlítani?

Azután szembe állítják Gundelt és 
Janurát.

Janura senki és semmi! Még annyi ne
ve sincs, hogy a saját vendéglőjére oda 
bigyeszthesse.

Gundel egy érdemes öreg ur, aki egész 
életét a vendéglős iparnak szentelte, dus- 
vagyonu ember, és az egész ország intel- 
ligencziája emel előtte kalapot.

Gundelnak nagy múltja van.
Janurának jelene sincs, sőt, ilyen tö

rekvésekkel, ilyen társaságban, reméljük, 
jövője se lesz. Hisz még nem jutottunk 
idáig!

Így folytatja a „Fogadó" tovább kis 
üzelmeit.

Próbál gúnyolódni, gyalázkodni, rágal
mazni, köpködni, piszkolódni, véges vé
gig- ,  ,

De mi messze vagyunk tő le!
A felhajitott sár idáig nem ér fe l!
Azonban akik dobálják, a saját sóvárgó 

markaikat alaposan besározzák vele.
Egyre jó!
A sárgömbökön odatapad a daktdoszkó- 

pia és igy már jóeleve megvan a szüksé
ges ujjlenyomatuk, amelyre még szükség 
is lehet.

Tolakodásukban még le is tegezik Ihász 
Györgyöt. Ihász György lehet demokrata, | 
a „te“ poharat megihatja az utolsó utcza- 
seprővel is, aki becsületes munkával ke- ' 
resi kenyerét és a társadalomnak^ egy 
seprünyi hasznára válik, de Flór Győzőék
kel nem ivott és nem fog inni „te" poha
rat soha.

Ebben a rémregénybe illő kalóz-harcz- > 
bán van egy nagy vigasztalásunk. Hogy a | 
bűn mindig eléri büntetését. A madarat 
a saját csapdája fogja meg. I

A ki a „Fogadó" legutóbbi számát el- • 
olvasta, tisztán lát a vesékbe!

Most már azok is torkig jóllakhattak, 
akiket egyébb kicsinyes okok vittek arra,

hogy az ipartársulattal és a szövetséggel 
szembehelyezkedjenek.

A fondorlatnak csúfos bukás lesz a 
vége.

Azt hisszük, nem igen fognak falatozni. 
Még útiköltségért se jönnek el többet 

Ihász Györgyhöz !
Nem azért, mintha szégyelenék, hanem 

mert ingyen is lehet utazni!

A v ö r ö s  n ap .

Október 10-én a vendéglők 
nyitva lesznek!

Szolgáljuk ki önmagunkat!
Nehéz kérdés előtt álltak a vendéglő

sök.
Október tizedikén, az általános munka

szünet alkalmából, bezárják-e üzleteiket 
vagy ne?

A vendéglősöket ugyanis a szoczialista 
sztrájk közvetlenül nem érinti.

Végre is a vendéglő egy nélkülözhetlen 
üzletág. Étkezni kell és a szoczialista mun
kásság sem kívánhatja, hogy e napon 
azok, akik a vendéglőkre vannak utalva, 
éhezzenek.

Több vendéglős mégis azért lett volna 
hajlandó bezárni üzletét, mert tart az 
esetleges utczai tüntetésektől, amelyeket 
mindig a nyitva levő üzletek ablakai siny- 
lik meg.

Számos vendéglős pedig azon töpren
gett, hogy nem lesz kellő felszolgáló sze
mélyzet, mivel á szervezett pinczérek is 
leteszik e napon a szalvétát.

Gundel János, az ipartársulat fáradha
tatlan elnöke e tárgyban már érintkezésbe 
is lépett a főkapitánysággal, ahonnan a 
vendéglősök azt a megnyugtató értesítést 
kapták, hogy tüntetésektől nem kell tar
tamok, az üzleteket nyitva tarthatják s 
amennyiben valahol mégis zavargás kelet
keznék, az üzletek kellő őrizetéről és a 
főváros teljes közbiztonságáról gondos
kodva lesz.

A kellő közbiztonság fönntartására e 
napon katonaság is lesz készenlétbe he
lyezve.

Az ipartársulat e tárgyban választmányi 
ülést tartott, amelyen kimondta, hogy en
nélfogva a vendéglőket október 10-én nyitva 
tartják.

Amennyiben a kiszolgálás némi nehéz
ségbe ütköznék, a közönség elnézésére 
appellálnak.

A pinczéreket lehetőleg e napon a szak- 
szervezethez nem tartozó egyénekkel és nők
kel helyettesitik.

És ha ez nem volna teljesen kielégítő, 
hát, a kivételes helyzetre való tekintettel, 
hozzanak egy kis áldozatot a tisztelt ven
dégek is, szolgálják ki önmagukat.

^O kióbeM hatodU <ánJ

Meghaltak ők a szent honért,
Mint dicső és hős vértanuk! 
Halálukért e gyásznapon 
A honfi szeme könnybe fut.
Buzgó imára kél az ajk:
Óh, nagy irgalmu Istenünk! 
Megbünhődtünk már mindenért,
Te hozzád esdünk: légy velünk!

A k o r m á n y  tá v ir a ta i
a  s z ö v e t s é g h e z .

Wekerle, Kossuth és Szterényi válasza.
A pécsi közgyűlésen országos szövetsé

günk a kormány tagjait is üdvözölte me
leghangú táviratokban.

Az üdvözlésekre három távirat is érke
zett. Legérdekesebb ezekben Szterényi ke
reskedelmi államtitkár távirata, aki eltérve 
a szürke távirati formáktól, köszöneté 
kapcsán kitért az ipartörvény közelgő re 
víziójára is, megnyugtatva a szövetséget, 
hogy az a vendéglősöket is ki fogja elé
gíteni.

A táviratok igy hangzanak:
Dr. Wekerle Sándor m. kir. miniszterel

nök és pénzügyminiszter távirata a követ
kező: „Gundel János urnák, a Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége elnö
kének, Budapest. Budapest, 1907. szept. 
18. A magyar vendéglősök országos szö
vetségének Pécs városából küldött szives 
üdvözletét őszintén köszöni és viszonozza: 
Wekerle s. k.

Kossuth Ferencz m. kir. kereskedelem
ügyi miniszter a következőket táviratozza: 
„Magyar királyi kereskedelemügyi minisz
ter. Budapest, 1907. szeptember 20. Nagy
ságos Gundel János urnák, mint a Magyar 
Vendéglősök Országos Szövetsége elnö
kének. Budapest. Tisztelt Elnök Ur! A 
magyar vendéglősök országos szövetségé
nek pécsi kongresszusa alkalmából hozzám 
intézett távirati üdvözletükért fogadják 
mindnyájan hálás köszönetemet. Hazafias 
üdvözlettel: Kossuth s. k.

Szterényi József, a m. kir. kereskede
lemügyi minisztérium államtitkárának táv
irata a következő: „Kereskedelemügyi mi
nisztérium államtitkára. Budapest, 1907. 
szeptember 18-án. Magyar Vendéglősök 
Országos Szövetségének, tek. Gundel Já
nos elnök urnák. Helyben. Igen tisztelt 
Elnök ur! A nagybecsű vezetése alatt álló 
szövetség pécsi kongresszusáról küldött 
szives sürgönyi üdvözléséért, — melyet 
kiegyezési tárgyalásokkal lévén Bécsben 
elfoglalva, csak ma vehettem kézhez — 
fogadja az igen tisztelt Elnökség őszinte 
köszönetem kifejezését. Remélem, az ipar- 
törvény revíziója oly irányban Jog történni, 
mely a t. Szövetséget ki fogja elégíteni. 
Kiváló tisztelettel Szterényi s. k.“

Mindenesetre biztató jel. De, majd el
válik!

Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet i B U D A P E S T , b
k ép .. B a ro s s -té r

T u d a t j u k  úgy a
m elynél a kam at, d . 

dékok folyósításánál, m ely az eddigi
Ajánljuk L Kartársainknak, 

‘rányban szolgál a társulat vezetősége.

f ő v á r o s i  mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket te ljesen m egválto ztatva , telleaen  tóvárosi, m i n i  v  . t  M I J 4 4  el6nyös és couláns m ódozatot hoztunk b e  az .Tuaaijua uy részieirv mindig osak egy heti Időtartamra számlttatik, — oly eelőnyök tekintetében jó va l fe lülm úlja .

18.
uj

óra-

hogy mielőtt óvadékot folyóslttatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással m inden
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K á v é to k  és szállodák belső
k iképzése .:: Lakberendezések.

O lv a s ó in k h o z !

Eljött az ősz!
A közelgő téli évad az újságolvasás 

ideje! Újult erővel fogunk mi is a betű
vetéshez, hogy szakközönségünknek ele
ven, érdekes, tartalmas újságot adjunk!

Szolgáljuk rendületlenül, híven a magyar 
vendéglősipar érdekeit. Nem kímélünk 
senkit, aki e szent érdekeknek útjába áll!

Minden szívverésünk a vendéglős iparé!
Megérdemeljük, hogy viszont előfizes

sen mindenki lapunkra!
A „Vendéglősök Lapjá“-nak minden 

szállodában, vendéglőben és kávéházban 
ott kell lenni!

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r  v  ■ z  kiállta a versenyt 2 6  é v  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v íz z e l  
s z e m b e n  a m o h a i A g n e s - f o r r á s
I- 8Ö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT'' 
dicső szolgálatába mindannyian.

magyar szállodák ellen.

(Miért nincs idegen forgalom ?)
Egyik fővárosi lap esti levelében ismét 

megpendítette az idegen forgalom kédését.
Közli Ohquist János finn egyetemi ta

nár egy panaszos levelét, melyből elég 
idéznünk a következőket:

„Ó-Tátrafüreden — írja Ohquist — nem 
kaptunk szobát. Uj-Tátrafüreden először a 
pinezében akartak szobát adni, de azután 
valahogy mégis sikerült egy jobb szobá
hoz jutnunk a második emeleten. Itt is 
hiányzott azonban minden kényelem. A 
szoba berendezése mindössze két keskeny 
és kényelmetlen ágyból, egy összetört 
szekrényből és egy kis, egy személy szá
mára való mosdóból állott; semmi szőnyeg, 
kárpitozás nélküli hideg kőfalak; s a szo
bát befűteni teljességgel lehetetlen volt. 
Ennek a szobának az ára penzióval egy 
napra, kettőnk részére 24 korona volt. 
Egész nap szakadt az eső; rettenetes hi
deg volt; szobánkban nem tartózkodhat
tunk a hideg miatt, az úgynevezett sza

Finom asztalos és ká rp ito zo tt bú torok.

Keleti szőnyegek. :::: Csillárok.

Tervek és költségvetések.
Telefon 53-19. Tele fon 53-19.

lonban pedig oly esztelenül befütöttek, 
hogy az egész terem fojtó széngőzzel volt 
tele. Minthogy pedig semmi kilátás nem 
volt arra, hogy az időjárás megváltozzék, 
nem maradt más hátra számunkra, 
mint hogy elutazzunk."

Ebből aztán azt a következtetést vonja 
le a czikk Írója, hogy a vendéglősöknek 
kellene megmozdulni, hogy egy kis ide
genforgalmi akcziót csináljanak. Vagyis 
kellőleg előkészülni az idegenek méltó fo- 
gadhatására.

Felhívja Oliick Frigyest és Qundel Já
nost, hogy mint kiváló műveltségű világ
látott emberek, vegyék kezükbe az ügyet.

A miskolezi közgyűlésen már tett is 
egy ily indítványt Kneffel Béla félegyhá
zai vendéglős, lapunk illusztris tollú mun
katársa, akinek most is egy hosszú érte
kezését közöljük lapunkban folytatások
ban.

Ezt az indítványt kellene megvalósítani!

R kongresszus tündére.
— Megtörtént! —

Valaki megszólította Schaffhauser Endre 
budapesti vendéglős szaktársunkat a „Sza
badság harangja" ismert tulajdonosát:

— Nem találja ön is úgy Safi bácsi, 
hogy milyen szépek a pécsi hölgyek?

— Nem is vettem szemügyre őket.
— Nézze, például, valóságos tündére a 

kongresszusnak az a gyönyörű fiatal pécsi 
hölgy, akinek épp most Bokross Károly 
teszi a szépet.

— Valóban ! Csakhogy az az én uno
kám !

N y u g d ije g y e sü le tü n k
k ö z g y ű lé s é r ő l .

A szállodások, vendéglősök, kávésok és 
pinezérek orsz. nyugdijegyesületének X-ik 
évi rendes közgyűlését múlt hónap 12-ikén 
Pécsett tartotta meg, mely alkalommal 
Bokross Károly az egyesület ügybuzgó el
nöke a következő megnyitóbeszédet tar
totta. Egyben közöljük a Törley ezég jó
tékonyságáról szóló jelentéstételt, melyet 
a közgyűlés hálás köszönettel fogadott. 
Tudósításunk a következő:

Elnöki megnyitó.
Bokross Károly elnök a közgyűlést a követ

kező beszéddel nyitotta meg:
Mélyen tisztelt közgyűlés!
Midőn mai közgyűlésünk alkalmából az 

összes nyugdijegyesületi és szövetségi ta
gokat szivem egész melegével üdvözlöm, 
mindenekelőtt köszönetét mondok pécsi 
kartársaink szives meghívásukért, valamint 
Pécs szabad lzirályi város polgármesteré
nek, aki kegyes volt e közgyűlési termet 
üléseink számára átengedni. (Éljenzés.) 
Mint méltoztatnak tudni az elmúlt évben 
történt dolgokról, a nyugdijegyesüret egész 
évi működéséről dr. Solti Ödön jogtaná
csos ur fog, mint évenkint, kimerítő jelen
tést felolvasni. Azért nem is terjeszkedem 
ki ezekre a részletekre. Mindazonáltal 
konstatálnom kell azt, hogy a nyugdij- 
egyesület még ma sem részesül abban a 
pártfogásban és támogatásban, amely a 
vendéglősöktől és pinczérektől joggal el
várható volna. Igaz, számolnunk kell a 
jelenlegi viszonyokkal is. És ekkor fájda

P O R J E S Z  M IH Á L Y

BCIDRPEST, Vili.,
Rökk Szilárd-utcza 32., József-körut 35.

lommal kell látnunk azt, hogy az elfajult 
viszonyok ma a vendéglősipart gyökerében 
támadják meg, jóllehet ennek eredménye
képpen éppen azok az emberek fognak 
végül tönkremenni, akik ennek az elfajulás
nak magvát elültették. Ma nincsen olyan 
főnök, aki személyzetét kihasználná, túl
ságosan igénybe venné s éppen ezért a 
mai állapotok indokolatlanok! Mindazon
által meg vagyok róla győződve, hogy 
egyesületünk, amelynek érdekében olyan 
férfiak, mint Gundel, Btádler és Olück 
Frigyes oly fáradhatlanul dolgoznak, idő
vel szép eredményeket fog felmutathatni 
(Helyeslés.) De nem foglalkozom ezen el
szomorító dolgokkal bővebben. Köteles
ségemnek tartom azonban még megemlé
kezni a nyugdijegyesület két elhunyt tag
járól. Az első Törley József pezsgőbor- 
gyáros, egyesületünk egyik legnagyobb 
jótevője és támogatója. Azt hiszem, a mé
lyen tisztelt közgyűlés összes tagjainak 
érzését tolmácsolom, midőn azt indítvá
nyozom, hogy áldott emlékezetét mai köz
gyűlésünk jegyzőkönyvében örökítsük meg. 
úgy, hogy mindannyian felállunk. (A köz
gyűlés tagjai felállnak.) A másik halottunk 
hozzám közel álló igen jó barátom Kriszt 
Ferencz. Kérem, hogy az ő emlékét is fel
állással megtisztelni méltóztassanak. (Meg
történik.) Érdemeiket méltatni, amelyek 
egyesületünk történetében meg vannak 
örökítve, nem az én feladatom, a tisztelet 
és hála azonban, melylyel irántuk és 
emlékük iránt viseltetünk, kötelességemmé 
tették a róluk való megemlékezést. (Élénk 
helyeslés.) Ezzel van szerencsém tizedik 
rendes évi közgyűlésünket megnyitni.

T  entés a Törley adományokról.
Bokross Károly elnök: „Mielőtt a napi

rend következő pontjára áttérnék, kérem 
a tisztelt jogtanácsos urat, hogy a beér
kezett leveleket felolvasni méltóztassék!

Dr Solti Ödön olvassa: Nagyságos 
Bokross Károly urnák, a „Szállodások, ven
déglősök, kávésok, pinezérek és kávésse
gédek országos nyugdijegyesülete elnöké
nek Budapest. Nagyságos Elnök ur! Van 
szerencsénk tisztelettel felkérni, szívesked
nék idecsatolt adománylevelünket a folyó 
évi szeptember hó 11-én tartandó nyug
dijegyesületi közgyűlés elé terjeszteni és 
a hozott határozatról szives értesítését ne
künk megküldeni. Budapest, 1907. szep
tember hó 1-én. Kiváló tisztelettel Törley 
József és Társa Szente s. k.

Az adománylevél: Budapest, 1907. szep
tember 10-én. Tekintetes Bokross Károly 
urnák, mint a „Sz. V. K. P. és K. Orszá
gos Nyugdijegyesülete" elnöke, Budapest. 
Kedves barátom! Amint egyik legutóbbi 
találkozásunk alkalmával bizalmasan volt 
szerencsém veled közölni, áldott lelkű fő
nökünk özvegye, özv. Törley Józsefné úrnő 
a te előterjesztésed alapján arra határozta 
el magát, hogy a „Vendéglős és pinezér- 
menhely" alapja javára foíyó évi augusztus 
27-én kelt levele értelmében tett egyezer ko
ronás alapítványt 2000 koronával összesen 
3000 koronára egészíti ki oly kérelemmel, 
hogy ezen összeg annak idején a létesí
tendő menhelyben csantavéri Törley /ózsej 
nevét viselő hat szoba berendezésére fordit- 
tassék. Felette sajnálom, hogy ezen tényt 
részben nagymérvű elfoglaltságom folytán, 
részben, mivel Gundel János elnök urat, 
aki csak e napokban érkezett vissza Bu
dapestre, a kongresszus miatti teendőiben
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nem zavarhattam, neki személyesen nem 
jelenthettem be: ennélfogva tisztelettel 
kérlek, szíveskedjél ezen bejelentésemet 
az elnök úrral közölni és czégem idecsa
tolt levelét a szövetségi gyűlésen való be
jelentés czéljából Oundel János elnök ur
nák átadni. Szívességedet előre is köszönve, 
maradok kiváló nagyrabecsüléssel tisztelő 
híved és barátod Szente Imre, a Törley- 
czég igazgatója. (Lelkes éljenzés.)

Dr Solti Ödön: Ugyancsak a Törley Jó
zsef és Társa czégtől érkezett a következő 
levél is (olvassa): A Szállodások, vendég
lősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
országos nyugdijegyesülete X. rendes évi 
közgyűlésének Pécs. Tekintetes közgyűlés! 
Néhai főnökünk, csantavéri Törley József 
állandó szeretettel és gondoskodással em
lékezett meg mindenkor a szállodás-, ven
déglős- és kávésipar ama alkalmazottairól, 
akik egy egész emberélet nehéz munkája 
daczára félő aggodalommal kénytelenek 
tekinteni a bizonytalan jövő esélyei elé. 
A debreczeni országos vendéglős-kongresz- 
szuson az országos nyugdijegyesület alapja 
javára tett adományozásában megnyilatko
zott szellem fenntartása és továbbfejlesz
tése lebeg szemünk előtt, midőn a nyug
dijegyesület mai tizedik közgyűlése alkal
mából: az egész országban fogyasztásra 
került Törley-pezsgők dugói után, amelye
ket a nyugdijegyesület VIII., Eszterházy- 
utczai irodahelyiségünkben nekünk átad, 
felerészben az önök nyugdijegyesülete 
rendelkezési alapja javára, felerészben pe
dig a „Budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata" kebelében 
létesített „Vendéglős és pinczérmenhely" 
alapja részére darabonkint 10 fillért aján
lunk fel azon kéréssel, szíveskednék ezen 
elhatározásunkat az illetékes szakköröknek 
alkalmas módon, a közgyűlési határozat 
közlésével tudomásra juttatni. A mélyen 
tisztelt közgyűlés könnyen megtalálhatja 
ezen elhatározásunk lelki forrását abban 
az óhajtásban, hogy mi, akik tudjuk, hogy 
néhai jó főnökünk ott volt az országos 
nyugdijegyesület alapjai lerakásánál, részt 
kívánunk venni e szép, humánus intéz
mény továbbfejlesztésében, részt a tető
rakás gyönyörű munkájában, mely dicső
séges napja lesz a vendéglősiparnak, de 
azoknak is, kik az intézmény felépülésé
ben Istennek tetsző napszámos munkát 
végeztek. Budapesten, 1907. szeptember 
1-én. Kitűnő tisztelettel Törley József és 
társa.

Bokross Károly elnök: Amennyiben a 
mélyen tisztelt közgyűlés hozzájárul, azt 
hiszem, egyhangú határozatként kimond
hatom, hogy az országos nyugdijegyesü
let hálás elismeréssel és köszönettel veszi 
tudomásul a felolvasott leveleket és a be

jelentett, adományokért köszönetét nyilvá
nítja. (Elénk éljenzés.) Még két levél ér
kezett. Kérem azok felolvasását.

Két igazgató belépése.
Dr Solti Ödön olvassa: Budapest 1907. 

szeptember 9-én. Tek. Bokross Károly ur
nák, a „Szállodások, vendéglősök, kávé
sok, pinczérek és kávéssegédek országos 
nyugdijegyesülete" elnökének Budapest. 
Tekintetes elnök ur! Tisztelettel van sze
rencsém bejelenteni, hogy nyugdijegyesiile- 
tiikbe mint alapító tag 200 koronával ezen
nel belépek. Nagyrabecsülésem Kifejezésé
vel maradok kiváló tisztelettel Szente Imre, 
üzletvezető-igazgató. (Éljenzés.)

Budapest, 1907. szeptember 9-én. Tek. 
Bokros Károly urnák, a „Szállodások,

vendéglősök, kávésok, pinczérek és káves- 
segédek országos nyugdijegyesülete" elnö
kének, Budapest. Tekintetes elnök ur! 
Tisztelettel van szerencsém bejelenteni, 
hogy nyugdijegyesületiikbe mint alapitó tag 
200 koronával ezennel belépek. Nagyrabe
csülésem kifejezésével maradok kiváló 
tisztelettel Pfender Emil gyári igazgató. 
(Éljenzés.)

Bokros Károly elnök: Azt hiszem, a köz
gyűlés érzését tolmácsolom, midőn határo- 
zatilag kimondom, hogy e belépéseket 
őszinte örömmel tudomásul vesszük. (Ál
talános helyeslés.)

V Á S Á R I  K O M É D I A .
Még csak rövid ideig látható!

! ! !  Óriási szenzácziós műsor ! ! !
Legutóbb Szabadkán nagy sikerrel műkö

dött komédiás társulat
NAPONTA NAGY DÍSZELŐADÁST

tart.
E ls ő re n d ű  e r ö k j

Bűvészek, varázslók, szem fényvesztők, k ik iá l
tók , akrobaták, bohóczok, b irkózók. 

B e fffe llllé ! B e fffe llllé !
B um ! B um ! Bum !

Első hely 20. Második 15. Harmadik 10. 
Katonák, gyermekek, pinczérek felét fizetik.

Mezítláb is be lehet lépni!
F e l l é p n e ^

Mr. Charles Janura, híres bűvész és szem
fényvesztő.

Nevezetesebb mutatványai:
I. jegyár elolvadása, víz nélkül. (Nyílt 

színen.)
II. Szikvizgyár egy czilinder alatt. (Csodás 

hatású.)
III. Egy sörgyár elővarázstása a nagy 

semmiből. (OörögtüzzeE)
IV. Repülő részvények. (Uj!)

Don Saffaládé di Flór, mint kardnyelő és 
kavicsevő.

Babanoff Macsád, eredeti orosz zene bohócz 
a nagy dobbal.

Nagy dijbirkozás a konczért.
Egy őrült pingűin fölvezetése. 
Szabadon idomított ökrök.

Elővezeti: Mr. Springer diszelnök. 
Vadszamarak fogdosása. 

Záradékul
„ H o g y  fo g ja k , a c s iz m a d iá t? "

czimü hatásos némajáték.
Még csak rövid ideig I 

Tessék, besétálni!
Bummm! Bummm!

Kép a múlt hetekből.
(Két vendéglős találkozik.)

— Szervusz Pali!
— Szervusz Pista!
— Honnan jössz!
— Én? (Röstelkedve.) A szabadkai kon

gresszusról.
— És hova mégysz?
— A fürdőbe!
— Értlek!

Társas reggeli:
Október 11-ikén: Hack István vendéglő

jében VII., Baross-tér 13.
Október 18-ikán: Schnell József vendég

lőjében VIII., Népszinház-utcza 9.
Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kar

társunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park 
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándulá
sokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcson 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső park-vendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánczterem , szinpad, gyö
nyörű erdőség áll a t. közönség szórakozásara. 
Kitűnő konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű'vonat reggel 5-től este 11-ig negyed- 
óránkint közlekedik.

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i .
(Utánnyomás tilos).

Október 9 én: M a r k h a r d t  András 
vendéglőjében, VIII., Mária Terézia-tér 1.

Október 16-án: N e s z t o r  János ven
déglőjében, VIII., Óriás-utcza 8.

Október 23-án: K a m a r á s  Mihály ven
déglőjében VIII., Köztemető-ut 25.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e t e le i .
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó keddi napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör" ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

A k ő b á n y a i v e n d é g lő s ö k  társas
összejöveteleiket minden p é n t e k e n  dél
után a következő helyeken tartják:

Október 18-ikáig a szüret miatt nem 
lesz társas összejövetel, október 18-ikán 
pedig Rumanek Jánosnál (Schuster János- 
tér 5. szám) tartatik meg.

Október 25-én: Rumanek Antal vendég
lőjében, Halom-utcza 26.

November 8-án: Kuchtics Pál vendég
lőjében, Kápolna-utcza 1.

November 15-én: Styejkó Istvánnál, 
Noszlopi-utcza.

November 22-én Dujfek Adolfné ven
déglőjében, Maglódi-ut 58.

November 29-én: Szélles Ignácz ven
déglőjében, Óhegy 7885.

KÜLÖNFÉLÉK.
Cselszöveny iparunk ellen. Két faczér 

pinczér vakmerő kalandos tervre vállal
kozott. Összeszüvetkeztek, hogy egy fa
batka nélkül, vakmerő jerikói lármával 
megsemmisítik ipartársulatunkat, tönkre
teszik az országos szövetséget, félre teszik 
az útból fáradhatlan tevékeny elnökünket 
Gundel Jánost és megbuktatják huszon
hároméves lapunkat. Az igy kiürített kin
cses területen aztán ők veszik át az ural
mat. Ok állítanak ipartársulatot, szövetsé
get, elnököt, lapot, gründolnak gyárakat, 
odaállanak az élére vezéreknek, ők fogják 
dirigálni az országot, ők fogják képviselni 
a vendéglősipart és diktálni holtnak ele
vennek. Korgó gyomrukat és éhes zse
büket, igy könnyen, egy füttyszóra meg- 
tömik. És ez. az egész nem őrültség vagy 
mese. íme itt olvasható lapunkban. Erről

k
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rántjuk le a leplet. „A stréberkedés neto
vábbja" czimii czikkünkben. Olvassa el 
figyelemmel mindenki, mert ennél szenzá- 
cziósnbb, érdekfeszitó'bb, mulatságosabb és 
tanulságosabb eseményt nem olvasott egy
hamar a mai szenzácziós világban senki 
sem.

A „Magyar Szakácsok Köre“ t. tagjaihoz!
Tisztelettel felkérem a Magyar Szaká
csok Körének összes tagjait, hogy az őszi 
idény beálltával a kör helyiségeit (IV., 
Sütő-utcza 5.) minél gyakrabban látogatni 
szíveskedjenek, hol minden kedden a dél
utáni órákban értekezletet tartunk.

Palkuvics Ede, elnök.
A Hermann J. L. czóg vendégei. A múlt

koriban az abessziniai küldöttség megje
lent a Hermann J . L. czég Váczi-utcza 8. 
szám alatti raktárában és nagy gyönyör
ködéssel szemlélte az ott egybehalmozott 
alpacca, kinaezüst és fémárú tárgyakat. 
A Hermann J . L. czég régi európai hír
nevű czég és hozzáfüződik a múlt század 
egyik legnevezetesebb találmánya, a leg
tökéletesebb müezüst és fémnemük gyár
tása. Hermann j. L budapesti főraktárát 
mindig fölkeresik az itt tartózkodó euró
pai vendégek. A czég 1819-ben alakult. 
Ma császári és királyi udvari szállító és 
a monarchia müezüst gyáriparának egyik 
büszkesége. A budapesti főraktár főnöke 
Gradl Adolf, rendkívül szimpatikus, elő
zékeny és kiváló szakképzettségű férfiú. 
Szaktársaink bátran fordulhatnak e czég- 
hez, minden tekintetben a legteljesebb 
megelégedést fogják tapasztalni a rende
lések körül. Általában a legnagyobb fo
gyasztói a szállodások, kávésok és ven
déglősök, akik a gyártmányokat olcsósá
guknál, szilárd és tartós voltuknál fogva 
felette dicsérik. A hasonló gyárak között 
a legelső helyen áll.

Az Árpád-szálló Szarvason. Az utazó-kö
zönség a legnagyobb dicsérettel van el
telve a szarvasi „Árpád szálló" iránt. 
Valóságos nevezetessége Szarvas nagy
községnek. Külsejére is meglepően impo
záns épület. De ami még meglepőbb, ez 
a belső felszerelése. Szálló, étterem és 
kávéház ízlésesen, modern fényűzéssel 
vannak felszerelve. Mindenütt ragyogó 
tisztaság és rend. A konyhája pedig ki
tűnő. Ezt a mintaszerű vállalatot a üarai 
testvérpár vezeti: Adolf és Frigyes. Az ő 
egyéniségük bélyegét viseli itt minden. 
Előzékenységet, tapintatot és megnyerő 
modort be sok nagyvárosi üzlet tulajdo
nosa tanulhatna tőlük. Szarvason akkor 
van a főszezon, amikor a színészek játsza
nak, tehát szeptemberben. Ilyenkor meg
elevenedik az Árpád szálló udvara, ét
terme, kávéháza. Maga a színkör is a 
szállóval közös udvaron épült s ugyanott 
van a gőzfürdő is. Egy darab modern 
városi élet tömörül itt össze a város min
den kényelmével, fényűzésével.

Gyászrovat. Wéber Mihály volt szállodás 
és nagyvendéglős szeptember hó 24-ikén 
elhunyt. A boldogult hetvenegy éves volt 
és harmincznyolcz évig élt hitvesével 
Csizmadia Mária urasszonynyal boldog 
házaséletet. Hat gyermeke és vigasztalan 
özvegye siratja.

Iparoskáté 1908-ra. Az iparoskáté első 
kötetét a közönség nagyon kedvezően fo
gadta. Sok bizonyság van arra, hogy az 
iparoskáté hasznos és szüséges könyv. 
Áki tudni akarja, mihez tartsa magát az 
iparosügyek százféle, nagy és apró dol
gaiban, az kezébe veszi az iparoskátét és 
megleli a választ bármilyen kérdésre, ami 
elé a mi útvesztő közigazgatásunk állítja. 
A káté az idei uj törvényeket magyarázza, 
a rendeleteket apróra megvilágositja. A 
könyv szerkesztője, dr. Dóczi Sámuel 
iparegyesületi ügyész, aki mindenképpen

azon van, hogy könyve hasznos legyen. 
A munkatársak ezidén is elsőrendű szak
emberekből kerültek ki, mint tavaly. A 
könyv ára 4 korona, előfizetőknek 3 kor. 
A megrendelés czime: VI. Uj-utcza 4. sz.

Szövetségünk a királyhidai templomért. A 
Pécsett megtartott évi közgyűlés alkalmá
ból országos szövetségünk tagjai 160 ko
rona 50 fillért adakoztak Rosner Ignácz 
vendéglősgyüjtőivén a Királyhidán építendő 
uj templom javára. A templomépitő nagy- 
bizottság elnöke Dezasse János gróf most 
nyugtázza az adományokat : Adakoztak a 
következők: Gundel János Budapest, 10 
Kor. Glück Frigyes Budapest, 10 kor. 
Francois Lajos Budafok, 10 kor. B K. 
Budapest, 2 kor. K. K. F. Budafok, 2 kor. 
Hack J. Budapest, 2 kor. Hecker György 
Kelenföld, 2 kor. Kraicsovits Rezső Má
tyásföld, 2 kor. Willburger Károly Buda
pest, 2 kor. Tóth Antal Zsolna, 10 kor. 
Kari Valér Hartz Rákospalota, 5 korona. 
Tatár Gusztáv Kaposvár, . 2 kor. Roth 
Sándor Ungvár, 1 kor. Keren Ferencz 
Budapest, 2 kor. Ihász György Budapest,
1 kor. Grosz Ödön Budapest, 5 kor. Se
bestyén Aladár Budapest, 5 kor. Hirsch- 
feld S. Pécs, 10 kor. Horváth Dániel 
Budapest, 2 kor. Naredy Villány, 5 kor. 
Nagy Lajos Miskolcz, 2 kor. Mehringer 
Rezső Péczel, 2 kor. Hrehuss Pál Buda
pest, 1 kor. Mangold Károly Budapest, 1 
kor. Glötzer József Budapest, 1 kor. 
Kommer Ferencz Budapest, 10 kor. Malo- 
schik Antal Budapest, 10 kor. Dr. Solti 
Ödön Budapest, 1 kor. Seish Kér. Buda
pest, 1 kor. Szigethy Ede Pécs, 2 kor. 
Keimen Rezső M. Sz. (olvashatatlan), 2 
kor. Tóth (olvashatatlan) 1 kor. Kovács D. 
(olvashatatlan), 1 kor. Erhardt Antal Győr,
2 kor. Takáts Jenő Győr, 1 kor. Kramo- 
cher Elek Győr, 50 fillér. Baras Sándor 
Győr, 1 kor. Takáts József Győr, 1 kor. 
Juranovics Szeged, 1 kor. Schmidt Konrád 
Szeged, 1 kor. Rászky Ágoston k. egyh. 
gondnok Medgyes (Nagykiiküllő), 2 kor. 
Delfin Samu Budapest, 1 kor. Littke Lő- 
rincz Pécs, 10 kor. Vágó Sándor Pécs, 2 
kor. Lukács János Budapest, 2 kor. Bózsa 
József vendéglős Pécs, 5 kor. Jáger Ig
nácz Budapest, 1 kor. Csuty Gyula Buda
pest, 1 kor. Kamarás Mihály Budapest, 2 
kor. Herczeg Ferencz Szombathely, (Vasm.) 
2 kor. Kiss Károly Győr, 1 kor. Rado- 
czay Imre Pécs, 3 kor. Hariay György 
Budapest, 1 kor. Karátsonyi János Kolozs
vár, 2 kor. Kapis Budapest, 2 kor. Ösz- 
szesen 169 kor. 50 fill.

A butaság átka. Nincs veszedelmesebb és 
egyúttal nevetségesebb a félmüveit em
bernél. Aki hall itt is, ott is valamit, 
összeolvas tücsköt-bogarat, fölveszi a fe
jébe, ott összezavarodik benne és amit 
olvasott, vagy hallott, vagy éppen elmaj
molt, alkalmazza úton útfélen mindenütt, 
akár illik az esethez, akár nem. Ha meg 
aztán az a rögeszméje támad, hogy újsá
got is ír, hát egész czélpontjává válik a 
komikumnak. Ez az émelygős tudálékos
ság és tökéletlen viccgyártás tette komi
kussá azt a volt pinczérlapot is, amit most 
„Fogadó" czimen firkál össze Flór Győző 
faczér pinczér. Most fölkapott egy szót, 
amiről valamikor régen olvasott. A kép
viselőházban az ellenzék a régi jó időben 
odakiabált az öreg Sréter Alfréd felé, ha 
a kormányt védte: „Vizet az öregnek!" 
Megtetszett ez a szó nagyon Flór Győző
nek, mint a „kéjgáz" az egyszeri csizma
diának. Elkezdte hát alkalmazni. Ezt mondta 
egykori gazdájának, pinczértársainak, ezt 
mondta, ha szerelmet vallott, és nagyokat 
röhögött hozzá, mint aki most szellemes 
ötletet mondott. Ezt a czimet használja 
most minden összefirkált zagyva czikké- 
hez és hogy szóljon is valakire, hát min

dig Ihász szerkesztőre tereli. Hisz ezt 
nem is csodáljuk. Az ő fejéből ugyan va
lami ötletes vicc nem kerülne ki, ha tehát 
röhögni akar, alkalmazza azt, amit az 
újságokból kiböngészett, ha helytelenül is. 
Annál jobb. Minő jó vicc ez: „Vizet az 
öregnek!" Röhöhöhöhöhö! Milyen szelle
mes! És milyen új! De utóbb is el kell 
hagyni. Mert az ő szükkörü közönsége 
utoljára már nem nevetni fog a szerkesztő 
ur éretlenségén, hanem émelyegni. Jó lesz 
ha már elővesz más jelszavakat is, amiket 
úgy gyakran olvasott. A „kéjgázt" nem 
merjük ajánlani, mert az a csizmadiák pri
vilégiuma, ha már czitál, czitáljon a klasz- 
szikusokból. Ajánljuk pl. ezt az angol jel
szót: „Honny sóit qui mali pense", vagy 
ezt a skatulya feliratot „Iwory — Paper" 
vagy tán ezt a latin jelmondatot: In pacem 
Ars mihi lex. In bello, lex mihi m ars!" 
Magyarul ezt jelenti: Békében a művészet 
törvény előttem, háborúban azonban Mars!" 
De értheti és alkalmazhatja másképp is!

Uj színházi vendéglő. Takács Jánosról, a 
budai Mattoni-féle Erzsébetfürdő érdemes 
vendéglőséről többször megemlékeztünk 
lapunkban. Most ismét egy örvendetes 
hirt kaptunk róla. A józsefvárosban a 
Sándortéren egy uj bérpalota emelkedik, 
amelyben a múzsa is tanyát vert, ameny- 
nyiben ott nyílik meg az „Intim színház" 
a főváros egy uj kedvelt színháza. A szín
házzal kapcsolatban szép tágas modern 
berendezésű nagyvendéglő is nyílik, ame
lyet most Takács János bérelt ki. Takács 
a polgári serfőzde sörét fogja a közönség 
nek kiszolgáltatni. A derék vendéglős uj 
vállalkozásához melegen gratulálunk.

Vendéglő megnyitás Devecserben. Deve- 
cserben október 1-jén ünnepélyes keretek 
közt egy uj vendéglő nyílt meg a Deák 
téren. Tulajdonosa Kakas Istvánné úrnő, 
aki a „Fekete farkas" nagyfogadónak volt 
bérlője. Most Devecserben a saját házában 
szép tágas, modern berendezésű vendég
lőt nyitott meg, amely csakhamar nagy 
látogatottságnak fog örvendeni.

Wild Péter balatonfüredi vendéglős meg
halt hetvennégy éves korában. Az öreg 
urat mindenki ismerte, aki valaha megfor
dult a szép balatonparti fürdőhelyen. Ő 
bérelte a benczésektől a nagyvendéglőt, a 
melynek följáratán ma is pompázik a hí
res fölirás: A gyönyördéhez. A zömök, ala
csony termetű emberke folyton vendégei 
között forgolódott s a maga módján igye
kezett nyájaskodni velük, sok jóakarattal 
és buzgalommal, de mindig — németül. 
Magyarul már nem tudott megtanulni, ide
genből szakadt közénk és mindegyre az
zal mentegetődzött, hogy nehéz az ő 
nyelve, nem jár rá a magyarra. Családja 
azonban egészen magyar volt és unokái 
már alig értették meg nagyapjukat. Ha
lála hírére sok ezer úri családban fogják 
részvéttel emlegetni a becsületes, jó bort 
merő, tiszta konyháju Péter bácsit. — Dah- 
mer Ántal főpinczér a budai gellérthegyi 
„Tündérlak" vendéglő volt bérlője hirtelen 
elhunyt. Temetése nagy részvét mellett 
ment végbe. — Horváth György főpinczér 
életének 26-ik évében Nagy - Bajomban 
hosszas szenvedés után elnunyt. Ravatára 
budapesti ismerősei nevében Kaszás Lajos 
koszorút küldött. Béke hamvaikra!

Hymen. Dick Artúr banktisztviselő elje
gyezte Olaser Ilonkát, a Olaser Fülöpnek 
a budapesti „Wekerle-kávéház" tulajdono
sának bájos leányát. A tiszta szerelemből 
kötendő frigyhez mi is őszintén gratulá
lunk.

Vendéglő átvételek. Faix József fővárosi 
vendéglős átvette a Rottenbiller-utcza 39. 
szám alatt levő Kurz-fé\e vendéglőt. Ki
tűnő ételek- és italokkal szolgál a nagy- 
közönségnek. — Tingl Lajos a svábhegyi
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szálloda volt derék főpinczére átvette a 
Hold-utcza 15. szám alatt levő vendéglőt, 
azt újonnan berendezte s már üzembe hozta. 
Rezső Mihály fővárosi szaktársunk átvette 
József-utca 20. sz. és Rökk Szilárd-utca 
sarkán levő vendéglőt Bánovszky Sándor
tól. Sok szerencsét kívánunk mindhárom 
jeles kartársunknak.

Schnell József nyugalomban. Schnell Jó
zsef közkedvelt derék fővárosi vendéglős 
szaktársunk megvált népszínház - utczai 
vendéglőjétől. Schnell már innen onnan 
egy fertályszázad óta buzgó fáradhatlan 
szorgalmas munkása a magyar vendéglős
iparnak, szaktársai közt nagy népszerű
ségnek, szeretetnek és köztiszteletnek ör
vend és igy nyugalomba vonulása esemény 
számba megy. A vendéglőt csupán azért 
adta át, mert úgy ő, mint neje, aki gazd- 
asszonyi tisztét mindenkor mintaszerű oda
adással teljesítette, most már egy kicsit 
pihenni is vágynak. Hosszú munkásságuk 
után rá is szolgáltak. Schnellék első útja 
Mária-Czellbe, a híres kegyhelyre lesz, 
hálát adni a gondviselésnek, hogy igy őr
ködött fölöttük. A vendéglőt Kávássy Ká
roly vette kezelésbe, a „Royal“ szállónak 
tiz éven át volt konyhafőnöke és igy ki
tűnő kezekbe került. Most a szakácsok is 
sűrűn felkeresik egykori kartársuk uj ven
déglőjét.

A császárfürdö uj vendéglőse. Megrendítő 
sorscsapás érte egyik derék, jeles köztisz
teletben álló vendéglős szaktársunket, Éder 
Antalt, a császárfürdő vendéglő érdemes 
bérlőjét. Szembaja támadt, mely annyira 
kifejlődött, hogy látóképességét is elvesz
tette. E miatt aztán kénytelen volt a bér
lettől is megválnia. Utódául a fürdő igaz
gatóságnak volt főpinczérét Schober Ist
vánt ajánlotta. Az igazgatóság méltányolva 
Schober István kiváló szakképzettségét és 
jeles tehetségeit, a bérletet neki adta át. 
Amennyire sajnáljuk, hogy egy derék régi 
vendéglősnek ilyen sorscsapás miatt kel
lett megválni szakiparunktól, épp oly 
vigasztaló az, hogy legalább egy oly de
rék méltó utód került örökébe, mint Scho
ber István.

Mikor egy „ fé r j“ az újságból kimarad!
Nagy pech érte Winkler József szaktár
sunkat, a Hungária-körut 297. szám alatt 
levő vendéglő tulajdonosát. A pécsi köz
gyűlésen résztvevők névsorából, a sajtó 
hanyagsága folytán, valahogyan kimaradt. 
Hát ez nem lett volna valami nagy baj, 
ha Winkler József véletlenül agglegény, 
vagy özvegy ember. De felesége van, 
szép fiatal és okos felesége. Az asszonyok 
pedig, ha szeretik a férjüket, még egy egy 
hajszálra is gyanakodnak. Mikor Winkler 
József hazajött Pécsről Hungária-úti tusz- 
kulánumába, kedves felesége hízelegve 
fogadta:

— Tehát Pécsett voltál, kedvesem?
— Igen! — felelte gyanútlanul az ártat

lan férj.
A következő pillanatban előkerült a 

hátra dugott újság, oda tartotta a férje 
orra elé:

— Itt a résztvevők névsora! Mutasd 
csak meg, hogy hol is vagy te köztük?

Ezek után aztán megérti az érdemes 
közönség, hogy micsoda bajok származ
hatnak abból, ha egy „férj" az újságból 
kimarad. Winkler barátunk hiába esküdö- 
zött, bizonyított. _ Elpattant feje fölött a 
családi bomba. És hogy alapos rombolást 
ne csináljon a családi béke felhőtlen egén 
ezennel mi, tulajdonképpeni bűnösök, helyre 
hozzuk a hibát. Winkler József igenis ott 
volt Pécsett, láttuk forgolódni a szép pécsi 
hölgyek között és velünk együtt igen 
ügyesen udvarolgatott! Ezek után, azt 
hisszük, eloszlik a gyanú, szent lesz a 
béke és mi helyrehoztuk hibánkat!

Az éttermi segédek sportestólye. A Buda
pesti éttermi segédek kebeléből alakult 
Sport Klub e hó 7-ikéneste, az andrássy- 
uti Kass vendéglő különhelyiségében 
szépségversenynyel egybekötött zártkörű 
tánczestélyt tart. Személyjegy 1 korona, 
családjegy 2 korona. A zenét Rácz Pali 
szolgáltatja. A rendezőség élén Mitrovácz 
Adolf és Lipták János elnökök, Cseke La
jos titkár, Láng János pénztáros, Beer 
László, Pauly Antal és Deák István ellen
őrök állanak.

A csömöri szüret. A csömöri nagyközség 
elöljárósága értesített bennünket, hogy 
Csömörön az általános szüret megtartását 
a választmány október 7-ikére halasztotta. 
Mi, akik a jó csömöri boroknak igen^ nagy 
fogyasztó közönségét ismerjük, — jó szü
retet kívánunk.

A fehórló szálló étterméről. A Rákóczi 
utón levő hírneves régi Fehérló szálló ét
terme nagy változáson ment keresztül. Át
vette Kolb József volt csarnok-téri ven
déglős, a legjelesebb képzettségű szak
férfiak egyike. Kolb József öt éven át 
mint a Neuszidler-íele híres étterem fő
pinczére szerzett gazdag tapasztalatokat 
arról, mint kell egy modern, minden ké
nyes igényeknek megfelelő minta éttermet 
vezetni. A „Fehérló" szálloda éttermét 
újonnan díszesen berendezte és szeptem
ber 22-ikén meg is nyitotta. Kitűnő hony- 
hája és pompás italai csakhamar igen 
látogatottá tették a híres éttermet. Az ét
lapja változatos és az ételek mint az ita
lok, nemcsak jók, hanem jutányosak is. 
Állandóan Ízletes reggeli, ebéd és vacsora 
kapható.

A szeszes italokról.
— Tanulmány. —

Irta : Mártonffy Imre.

Bacchus isten.
J e l i g e :

«Üresen áll már a kancsó, 
Bort bele, bort bele!
Ide hamar a javából,
Le vele, le vele! 
Bonchidáig folyjon a bor, 
Mint tenger, mint tenger, 
Ki a lábán ma megállhat, 
Nem ember, nem emberin

Már a világ teremtésekor a földön ván
dorló emberiség megbecsülte a bor értékét 
és erejét. Noé apánk szöllővesszöket ültetett, 
s mint az ó-testamentumban olvassuk, az ak
kori szüreteket különös ünnepséggel ülték 
meg.

Később Európában a görögök honosítot
ták meg a szöllőt, majd a rómaiak is, s 
Bacchus isten diadallal vonult be minden
hová, s világuralmát ,ugy megállapította, mint 
egyetlen egy földi uralkodó sohase. «Veni — 
vidi — vici!» (Jöttem, — láttam, — győz
tem !) Caesar eme hírneves mondását a bor 
bevonulására is lehet mondani, s győzedel
mes maradt azután is, mikor a régi Róma 
épületei már beomlottak és hősei clpor
ladtak.

Aztán lassan továbbterjedt a szöllővessző 
aranyos nedűje, a ragyogó, zamatos és kéj
mámort előidéző bor. A görögök és rómaiak 
a bor istenét Bacchus—Dionysosnak (Bac
chus a rómaiaknál, Dionysos a görögöknél) 
nevezték el és .bölcs szabályokat állítottak 
fel, hogy csak háromféle ivás van: 1. szom
júságból való ivás, 2. örömivás és 3. alvás 
előtti ivás. Azonban a negyedik szabályt a 
«müvészcttel» való ivást elfelejtették, melyet 
ősapáink éppoly pompásan kultiváltak, mint 
mi napjainkban. Jupiter-Zeus az istenek atyja 
kétféle bort termesztett: vidámságot keltő, s

szomjúságot teremtő bort, de az előbbiből 
hamarább lett szomorúság, ha valaki nagyon 
sokat szopogatott a hegy levéből.

A régi rómaiak a szöllőültetésből valósá
gos sportot űztek, s igy a több, mint száz
féle fajbor termesztését tulajdonképpen ne
kik köszönhetjük. Daczára ennek, — vagy 
talán azért — Rómában a férfiaknak 30 éves 
korukig szigorúan tiltva volt a borivás, sőt 
voltak idők, mikor a nőket egészen eltiltot
ták a boritaltól. Azonban rendesen, ami ti
los, az mindig pdesebbf, igy a férfiak titok
ban itták a Jiort. A lakomákon rózsa, ibolya 
vagy örökzöld koszorúval a fejükön jelentek 
meg, hol az ünnepeltek egészségére, min
denki egy-egy serleg bort ürített ki, sőt a 
leghíresebb tudósok is résztvettek az ily la
komákon, s Bacchus «müvészetét» tudomá
nyuk tárgyává tették. Szinte elképzelhetetlen 
az, hogy az ókorban mennyire hódoltak Bac
chus istennek, s ,mennyi áldozatot hoztak 
érte, azonban az áldozat mindig maga az 
iszákos ember volt, ki holtra itta magát.

Meg van írva a nótában:
«Töltsd meg tesvér poharamat 
Had öblitseip ki a torkomat,
Mert a pohár megtöltve jó,
Az én torkom öblítve jó.
Ej, huj, igyunk rája,
Úgyis elnyel a sir szája!»

A római földesurak a népnek oly nagy 
mennyiségű bort osztottak ki, mely vagyon
nal ért fel és egyik római polgár pedig borral 
öntözte a fáit, mint egykor a magyar nábo- 
bolk a 30—40-es években a kocsikerekeket és 
táneztermeket. — Xerxes persa király (Kr. 
e. 486—465) alattvalóinak rendezett egy ün
nepélyt, mely egy hétig tartott, amidőn — 
az akkori perzsa szokás szerint — a borral 
oly pazarlást vittek végbe, hogy szinte úszott 
a föld az italtól.

A régi időben nem is tudták különben a 
bort úgy megőrizni, mint napjainkban. Nem 
ismertek hordókat, se palaczkokat, hanem 
korsókban, kannákban, serlegekben vagy 
érczedényekben tartották a bort. A görögök 
és rómaiak erős bort ittak és meleg vagy 
hideg vízzel keverték; a görögök a bor izét, 
hogy pikánssá tegyék, belekevertek fűszere
ket, mézet, lisztet, sőt tengervizet, hagymát 
és sajtot.

A maczedón királyok a bort teszszáliai 
bika szarvából itták, melynek űrtartalma 8— 
10 kannának felelt meg; különös nagy ünnep
ségek alkalmával arany szarvakból ittak, s a 
karthágóiak ruhájukat borral öntözték meg, 
hogy illatát beszivják. Lassan-lassan eltűn
tek a bor elleni törvények, különösen meg
szűnt a tilalom a nőkkel szemben; ittas nőt 
nem végeztek ki többé, férje nem szolgál
tatta ki a bíróságnak, s nem verte halálra 
ad libitum, ellenkezőleg elkövetkezett az az 
idő, midőn a palotától a kunyhóig, bele
értve a nőket és gyermekeket is, mindenki 
borral élt, s .Bacchus itala a nép kedvencze 
és a gyermekek tápláléka volt.

Hazánkban a szöllőmüvelés és a borital 
Szt.-István korában kezdett lassan elterjedni, 
bár őseink Ázsiában ismerték a bort, sőt a 
108 nemzetség közt volt egy Bor nevű vitéz 
nemes is. Németországban már a 3. század
ban ismerték a bort, s igy nálunk a keresz
ténység kezdetekor a ,német hittérítők és ipa
rosok kcdveltették meg velük a szöllőmü- 
velést, úgy, hogy a 15. és 16. században már 
annyi bor termett hazánkban, hogy egy akó 
bor alig került 15 krajezárba, sőt később 
még olcsóbb lön a bor, úgy, hogy a ven
déglőben egyes ember nem is tudott annyi 
bort meginni, mert mikor fizetésre került 
volna a sor, olyan kicsiny pénzmennyiség 
nem is létezett. A mai fillér felének a felébe 
került talán egy iteze bor. Igen sok esetben 
a bort úgy prédálták, mint a kutvizet,s bol
dog-boldogtalan kapott ingyen jó termések 
alkalmával. Emellett az emberek inni is tud
tak ám, hogy az valóban élvezet volt.
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H a z á n k  k ö z g a z d a s á g a  te ré n  ész le lt 
ú ja b b  tá rs u lá s i ir á n y o k ró l és a z o k 
n a k  g a zd a s á g i é le tü n k  fe jlő d é s é re  

k ih a tó  fo n to s s á g á ró l.

Angiliából is szállíttassák még pedig vas
úton Budapest—Marcheggi vonalon és a ten
geren a fiumei kikötőn át. Reméljük, hogy 
e kérdés mielőbbi megoldása eredményessé 
teszi iparfejlesztési politikánkat és újjáala
kítja fejlődő társadalmunkat.

A vasút lehetővé teszi, hogy az óriási te
rületek, melyek azelőtt, mint legelők na
gyon csekély jövedelmet eredményeztek, ma 
kisebb területekre osztva gabonanemüek, 
kereskedelmi növények, gyümölcs és főze
lékfélék termesztésével számos családnak biz
tos megélhetést nyújtanak, mivel a jobb 
közlekedés nyitotta nagy piaczok megszer
zésével és könnyű elérésével a tömegesen 
termelt mezőgazdasági termékek sokkal 
könnyebben értékesíthetők.

Az állam hatékonyan támogathatja a ha
zai kis és nagyiparosokat olymódon, hogy 
a nagy értéket képviselő állami megrendelé
seket kizáróan hazai iparosoknak juttatja, 
továbbá, hogy azokat, a kik ez országban 
uj iparágakat honosítanak meg bizonyos 
számú évekig adóelengedésben részesíti. Az 
országos közgazdasági érdekek előmozdítá
sán fáradozó és ezen a téren eredményes
nek látszó magánvállalatokat az állam 
anyagi támogatásban részesíti, szubv.nczio- 
nálja.

VI. A nagyobb forgalom nagyobb tőkét 
kíván, a melyhez a kereskedő, különösen 
a hitel utján törekszik jutni. A hitel helyes 
szervezete, amely egyfelől a mozgó tőké
nek, az áruknak s a pénznek mindenkor 
könnyű megszerzését; más'clől a fizetésnek 
könnyű, olcsó és biztos teljesítését teszi le
hetővé, — kiváltkép a kereskedésnek éiet- 
feltétec.

Ép azért hazánknak és az azt vezető ál
lamférfiaknak oda kell törekednie, hogy ke
reskedelmünk feltétlen megbízhatóságon, jó 
hírnéven alapuljon. Ezt a mi állami .hatal
munk is nagyban előmozdíthatja politikai 
hatalmával és a nemzetközi szerződésekkel, 
annyiban, hogy a külföldről behozott, vagy 
oda "kivitt árukra az államok egymás .nemzet
közi kereskedelmének érdekeire támaszkodva 
kölcsönös megegyezéssel vámtarifákat álla
pítanak meg. Nemzetközi szerződéseinkkel 
az idegen országokkal vafö kereskedelmi ösz- 
szekottef estinket a vefük való forgalmat fej
leszthetjük és támogathatjuk, esetleg akadá- 
íyozliatjilk sőt korlátozhatjuk".

Ezen védelmi rendszer eredményezi, hogy 
a belföldi mezőgazdasági és ipari termelés 
— a külföldi termelés versenye ellen meg
védve, — mindinkább fokozatosan nagy ará
nyokat öltve biztos fejlődésnek indul

Az idegen államokkal kötött kereskedelmi 
szerződés eredményezi, hogy a könnyű, gyors 
és ofcsó érintkezés következtében az ország
ban valamely termelési ágnál mutatkozó bő
séggel fedezheti a másik ország szükséget 
és ezáltal a nemzetközi kereskedelem fejlesz
tésére és kiterjesztésére való törekvéssel ha
zánk fölös mezőgazdasági terményeinek és 
ipari készítményeinek uj piaczokat szerez.

A magyar ipar igazi fellendülésének aka
dályoztatása, visszamaradása az Ausztriával 
mindezideig folytatott közös viszonyban ke
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resendő. A közös vámtételek — melyek í\ 
kölcsönös kiegyezés alapján 10—10 évre ál
lapíttatnak meg — olyanok, hogy a kivitel 
terén mezőgazdasági és ipari feldolgozásra 
váró nyersterményeinknek a legmesszebb
menő előnyöket biztosítják, de viszont a be
vitelnél (midőn a kivitt nyersterményeinket 
teljesen feldolgozva jó pénzen juttatják a 
magyar piaczokra) bénító hatással vannak 
iparunk fejlődésére.

Látnunk kell azonban ma azon hazafias 
nemes törekvéseket, a melyek gazdasági ön
állóságunk 'kivivására törekszenek. Látnunk 
kell máris azon üzleti élénk föllendülést, p 
melynek kiindulása, fejlődése azon hazafias 
nemzeti küzdelemben nyer megoldást, amely 
élén hazafias kormányunkkal az. önálló vám
területet, vagyis Ausztriától gazdasági tekin
tetben való elszakadást követeli, sürgeti. Le
gyen nyugodt a magyar gazda, mert az ön
álló vámterülettel, terményeivel és termékei
vel kiállva a versenyt mindenütt, még sike
resebb eredményeket tud majd felmutatni.

A "kedvező vámtételek a mezőgazdasági 
érdeket is támogatják, mivel a mezőgazdasági 
termelés kivitelének és könnyű értékesíté
sének védelmet 'fog biztosítani a külföfdről 
(romániai búza, szerb sertés és marha, ame
rikai zsir stb.) behozott mezőgazdasági ter
mékekkel szemben, szóval megvédi a ver
seny ellen.

A mindinkább fejlődő gyáripar éltető fel
tétele teszi szükségessé az önálló vámterüle
teiét, mely a honi ipar létének a kíílTöfdi 
versenynyeí szemben védőimét biztosítana.

De mindezen nemes törekvés csak is úgy 
fog biztos és áldásos sikerre vezetni, „na az 
ország gazdasági érdekeinek előmozdítása ér
dekében a mezőgazdaság és ipar teljes har
móniájával és Kölcsönös támogafásávaf küz
dünk gazdasági önállóságunk kivívásáért.

Ezekután tegyünk egy kis összehasonlí
tást hazánk és a kis dicső .Japán nemzet 
között, mely az oroszokkal viselt küzdelme, 
de győzedelmes háborújában a rokonszenv- 
vel párosult közfigyelmet az egész világ ré
széről magára vonta.

Japánhon ép oly mezőgazdasági ország 
volt, mint a mi hazánk, ép oly kevés pénze, 
ép oly kevés vállalkozási kedve és .tudása 
volt nagy ipari és kereskedelmi vállalkozások
hoz, mint nekünk és a Japán nép mégis 
megmutatta hogyan lehet egy nemzetet egy 
negyedszázad alatt — államfejeinek önzet
len, tapintatos vezetésével, a nemes törekvé
seket megértő nemzet okos felfogásával, ál
dozatkészségével, fáradhatatlan munkálkodá
sával — nagygyá és iparos állammá .tenni. 
A kormány maga nyitott és állított gyára
kat, melyebben nagy fizetéssel díjazott ide
gen munkavezetőket és munkásokat alkal
maztak. Ezen tanult és ügyes munkások mel
lett lassanként mindig több és több belföldit 
alkalmaztak, úgy hogy nem sok idő telt 
bele, hogy az önállóan működő gyárakban 
már japán vezetők és munkások végezték 
lelkiismeretes munkájukat. Az államilag ke
zelt és vezetett mezőgazdasági, ipari és ke
reskedelmi vállalatok, gyártelepek jól jöve
delmező vállalatoknak bizonyultak, az elért 
sikeres eredményeivel gazdagítva az államot 
nagyban elősegítették az ország gazdagodá
sát, ezzel egyszersmind gazdasági fejlődé
sét.

Az állami vállalkozások szép eredtnénynyci

járó, biztos jövőjű existencziájának alapját 
a vezető és ellenőrző közegek puritán be- 
cseletessége vetette meg.

Félre téve minden önérdeket, nem is
merve kapzsiságot, nem támaszkodva a mel
lékesre, nem huzva sápot az ország káro
sodására az állam vagyonából, hivatali ha
talmuknál fogva nem élve vissza a közbiza
lommal, a mely őket e vezető szerepre 
emelte, hanem igenis lelkiismeretes munká
jukkal hazájuknak oly nemes szolgálatokat 
tettek, hogy méltán számíthatnak nemzetük, 
de különösen a jövő nemzedék hálájára. tAz 
országban teljesen hiányzott az ipari vállal
kozáshoz való kedv. A magántőke nem jnert 
a gyümölcsöző, de koczkázattal járó vállala
tokba bocsátkozni. Ezen is segített az .állam, 
úgy, hogy az állami kezekben lévő teljesen 
berendezett, üzembe hozott biztos jövő elé 
néző, jövedelmezőnek ígérkező gyárakat, 
nagy magántőkével rendelkező magánválla
latoknak megvételre kínálta. A magántőke 
látva, hogy a biztos jövő elé tekintő gyá
rak átvétele és továbbvezetése biztos meg
élhetést nyújtanak, a hozzájuk fűzött remé
nyek, spekulácziók valóra, eredményteljessé 
válnak, egyesek példájára felbátorodva, ked
vet kaptak egymásután a nagy tőkével Rendel
kező vállalkozók a gyárak megvételére.

(Folyt, köv.)

N Y IL T - T É R .

B ór- és L ith io n - 
ta rta lm ú

Salvator-forrás
k i t ű n ő  s ik e r r e l  h a s z n á l t a ik

vesebajoknál, a  húgyhólyag bántalm ainál és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, a z  em ész

tési és lélegzést szervek hurutjainál. 
H ú g j y h a j t ó  h a t á s ú !  

Vasmentes! Könnyen emészthető ! Teljesen tiszta !
Kapható átrányrnkererfcedéaélcbeu vagy a Szinye-Livó^zi 
Salvatorforrás Vállalatnál Rudavest, V. Rudolf rakpart fi

fepnészatas égvényes

^AVANYUVIZ

Oalódi

. . S P R I T Z E R ó '  
BORHOZ LEGJOBB!
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hazánk!egnagyobb  oidékisorfóz- 
déje ti sz/e/edefaján l/a a tegf/n o- '

mabb vdagos söröket pó t(ó

[ * - dupla korona sörét-»«
azonkívül biliin öminöségiimctrcz i- 
ustt udvari dupta aiárrziusi. bajor,

bak sfh soré t

■drjeytjiékkel óz Ívesen, ózol gát.
Jenit- vall ó la t

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utcza 13.

Eladó borszivattyu.
Jókarban levő, használt borszivattyu, tel 
jesen felszerelve, 17 méteres hosszú gummi- 
csővel, olcsón eladó. Megtudható e lap

kiadóhivatalában.

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: U n i ó  é s  : 
K i n d l b r á u
részvény=serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p est ::
VII., Munkás-utcza 3.

Telefon 24—89. : Interurban 24—89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

PARADICSOM
házilag befűzve, kitűnő minőségű, minden 
mennyiségben szállítható, literenként 40 fil
lérért. Tavaszi 60 fillér. Megrendelések Kurja 
Gyula termelő Fóth, Pest megye intózendök.

B ELA T1N Y  
PEZSGŐ Rts

Kávéház és vendéglő berendezések
china és alpacca-ezüst tárgyak, karambol és fordítható billiár- 
dok, márványasztalok, székek, 4 és 6 sörjégszekrények, borpul
tok, 5000 drb használt kinai és alpacca evőeszköz olcsón eladó.

■ ■ E s tv á n - té r  é s  N a a y d ió fa -u tc am o n d e re r  sarkán. -----------------------

K épes árjegyzék 
i n g y e n  és bér

mentve.

Aiapittatott 1869. A iapittatott 1869.

KISZELA Á G O ST O N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó
bőrönd, útitáska és börárugyár 

BUDAPEST
t" t  Jf1 áMÍ Pi' -lVII., Dohány-utcza 46. szám, p  

és Klauzál-utcza 4. szám.

MUSCHONG-BUZIASFURDOI
SZÉNSAV-MÜVEK S,1’berendezve 

knrlelen kívül szállitnnnk azonnal 
bármily mennyiségű természetes 
: vegyileg legtisztább folyékony

SZÉNSAVAT
a világhírű buziásfürdöi 
szénsavforrósokból szótla- 
vlzgyártáshoz, vendéglősök

nek és ipari czélokra.

Ö ssz e  n e m  t é v e s z t e n d ő
Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

B u z iá s fü rd ö i ásvány- és gyógyvizek
' / t  és 1 a literes üvegekben.

Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utol nem ért 
gyógyhatás. Elsőrendű asztali víz! 
Eelvilágositással készségesen szolgál 

Muschong-buziásfilrdői szénsavmüvek és 
ásványvizekszétküldési telepe Buziásfiirdtín. 

Sűrgönyczim: Muscliong, BuziásfUrdö. 
Interurban telefon 18. sz.

H A A C K  A N T A L f é l e

stá je r alpesi gyógyfű- 
z z z  gyom orlikőr. —

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 
legjobb gyógyfiiveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BARTÜSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Aiapittatott 1808. évben.

Mindennemű czciokra jégszekrényeket,
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már m eg

van) szállítanak :
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 u sz- 

BÉCS IX., Wühríngerstrusse 65.
Staniol kupak-gyár. Szikvizgyár-bereiidezések.

Prospektus Ingyen és berm entve.

Eladó gyártelek 800 D ő lé s  sarok
a belvárosból negyedórára villamoson, Külső fehérvári-ut
44., a kábelgyárral szemben.

Telkek családi és bérház építésére
a sósfürdő mellett, negyedóra a belvárostól 360 □-öl,
15 forintjával.

Családi ház 4 szoba, nagy zárt veranda,
minden mellékhelyiségekkel, nagy disz- és gyümölcsös kert
tel, gáz- és vízvezeték, a sósfürdő mellett negyedóra a bel
várostól. Nyári vendéglőnek igen alkalmas hely.

MRKÓ MIHÁLY vaskereskedö ÜllŐÍ-Ut 2.

: : KIADÓK : :
november hó l-ére 1. kér., Eehérvári-ut 37. sz. Ménesi-ut sarkán, 
a Gellérthegy oldalában épülő négyemeletes uj házban, modern
3—4—5 szobás, kizárólag erkélyes és kizárólag utczai szobás laká
sok minden mellékhelyiségekkel. Gyönyörüszép kilátás a hegyekre 
és a mellette fekvő fenyvesre. Ezen lakások lakói teljesen nélkülöz
hetik a nyaralót, ezen ház a legegészségesebb fekvésű nyaralók 
mellett van. Villannyal, gázzal, teyer- és személylifttel, gáz- 
rechaudval fölszerelve. Kisebb-nagyobb üzlethelyiség, raktárhely i
ség és egy 30 méter hosszú, modern sarok vendéglő-helyiség. E 
ház előtt van a villamoskocsi megállóhely. M egtekinthető ott a 

házfelügyelőnél és bővebbet a tulajdonosnál

MAKÓ MIHÁLY VASKERESKEDÖ ÜLLŐI-UT 2.



1907. október 5.
V E N D É G L Ő S Ö K  L A P JA 11

Fél liter ára  6 fillér. R endelési czim : «Artesia» 

b udapesti vendég lősök  szikviz és pezsgőitalok 
g y á r részv .-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., E g ressy -u t 20 c. T E L E F O N  50—72.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t ,  V II., D o b -u tc z a  9 0 . s z .

Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és b é rm e n tv e .

P
in c e g a z d á s z a t i  c ikkek leg
olcsóbb bevásárlási fo rrás t. 
=  és legnagyobb ra k tá ra  =

WATTERICH A.
BUDAPEST, V II., Dohány-u. 5.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K ir á ly i  S ó j ö v e d é k  V e z é r i ig y n ö k s é g e

BUDAPEST, V., Váczi-kőriit 32. sz.

Nagy

! z e n e - a u t o m a t a
(Orkestrion)

jutányosán azonnal eladó.
Szives megkeresések T . F . G. jelige 

alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

Málna- és czitromszörpöt
kezességgel t i s z t a  gyümölcskivonatért 
ajánl klgrként 70 krért. Viszonteladóknak 
engedmény. Reiter I. Temesvár, Józsefváros.

Bodrogujhely határában , hegyen fekvő 
szőlőtelepünkön idei termésű, m integy

5— 6 00  h e k to lite r  fa jb o r o k  

e la d ó k .
É r d e k l ő d ő k  bővebb felvilágosítást 
nyernek abodrogszerdahelyi inmunis 
homoki szőlőtelep r.-t. igazgatósá

gánál, Sároraljaujhelyben.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a  »

„ R A P ID ”  borderitöpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

Főelárusitó :

WATTERICH A.

Vendéglő átvétel.
Van szerencsém szives tudom ására hozni, hogy 

VII. kér., Ifottenbiller.utcza 39. sz. alatti Kurz 
Fercncz-féle vendéglőt megvettem és f. é. szep
tember hó 21-én saját vezetésem alatt megnyi
tottam.

Főtörekvésem lesz tisztelt vendégeim teljes 
megelégedését kiérdemelni, kitűnő konyhával, 
saját boraim kimérésével és naponta frissen 
csapolt Dréher-féle márcziusi sör által.

Becses látogatást kér mély tisztelettel

F a ix  J ó z s e f
vendéglős

VII., Rottenbiller-u. 39.

Kapható minden elsőrendű vendéglőben és 
kávéházban.

Doó079 p fiirr ifí BUDAPESTEN. Nyári és téli 
U o a o Z d l  I U I U U  gyógyhely, a m agyar irgal

mas rend tulajdona. E lső
rangú kénes hévvizü gyógyfürdő; m odern berende
zésű gőzfürdő, kényelm es iszapfürdők, uszodák, törők-, 
kő- és márványfürdők; hőlég-, szénsavas- és villamos- 
vizfürdők. Ivó- és belégzési kúra. 200 kényelm es  
lakószoba. Szolid kezelés, ju tányos árak. Pros
pektust ingyen és bérm entve küld

Az igazgatóság.

nagyszemü vékonyhéju mézédes Chas- 
sellas, P assa tu tti és m uskatály  leg
nemesebb fa jokból ötkilós postakosár
ra l 2 6 0  korona, huszonöt kiló vételnél 
k iló já t 4 8  fillé r jé v e l, egyszáz kiló vé 

telénél 4 4  K .-ért.
Kálmánkörtét, 36, Öszibaraczk magbaváló 
középnagy 50, Öszibaraczk szép nagy pél
dányú 80, Csemege-alma válogatott példá
nyok 48, Rétesalma szép nagyok 32, Tur- 
kesztán, Ananász vagy Cantalup czukor- 
dinnyék 26, Marsovszky-féle görögdinnye 
9 K.-ért métermázsánként szállit utánvéttel

B u s e t to  M alv in a
gyümölcskereskedó

Budapest, IV., Váczi-utcza 81. sz

Szálloda-berendezések
M A N N E S M A N N - f é l e  f o r r a s z n é l k ü l i  a c z é l c s ő b ő l

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. r é z - , n ic k e l- ,  e z ü s t 
ös a r a n y sz ín ű é n , valamint minden színben lágyan zománczozva

o  EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZÁG RÉSZÉRE es
*

URBAN S. L. B U D A P E S T , V , KÉR. M É R L E O -U T C Z A  2 . SZ Á M .
— ______________ —  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. — ------
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Vendéglő és üzlet bérbeadás.
Püspökladányban, a nagy piac-téren, a legszebb helyen egy 

vas- és füszerüzlet, továbbá egy jó  forgalmú tőzsde, nagybani 
só- és tüzifa-árusitás, valam int ko rlá tlan  ita lm érési jogga l el
lá to tt üzlet családi viszonyok m iatt több évre kiadó.

Ugyanott közvetlen a pályaudvarral szemben fekvő helyiség 
kóser ételek elárusitására, valamint szálloda és vendéglő helyi
ségnek több évre kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

HERRMANN J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

B U D A P E ST , V á c z i-u tc z a  8 .

(Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á l a s z t é k
legszolidabb kiv ite lű  tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Az

„E rdély i P in cze -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

—  KOLOZ5VRROTT.
Sürgönyczim: B o rte rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
feh ér- és veres-, asz ta li-, pecsenye-, csem ege- és 

■ gyógyborait. = = = = = = =

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

B a la to n v id é k i  finom borokat kölcsön hordókban 
szállít B a lo g h  G y u la  bortermelő Balaton=Henye. 

Árjegyzék ingyen.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a l á t a s ö r  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r f ö z ő  r . - f .  k é s z í tm é n y e

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü iiditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító.
DREHER ANTAL S E R F Ő Z D É J E

B u d a p e s t  K ő b á n y á n .  I
Városi Iroda: YHI.,József-ütcza 36.___________ S a j á t  p a l a c z k - t ö l t ó s .  ,
A ján lja  kitűnő minőségű ászok •, király-, mároziusi-, kiviteli mároziusi-, korona

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-sörét, j

KílSnlígmér: dupla maláta tósör k&mftta. Nigjebk tórnaennyinégei saját jpgkocsijaiban n il l i t

Talisman
L J

B e j e g y z e t t  v é d je g y . T ö rv é n y e s e n  m eg en g e d v e !

St.-Julién Borderitőpor
bor és mindennemű szeszes italok derítésére

48 óra után a bortükör tiszta és tükrét többé el néni veszíti.
Uj kierjedt boroknál ajánlatos 100 It-ként 2 dekát használni.

Kapható: 1 kg. védjegyezett dobozokban ára K. 8, és 25 dk. védjegyezett do
bozokban ára K. 2.

E g y e d ü l i  f ő e l á r u s i t ó k :

F R O M M E R  T E S T V É R E K
B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  9 .  s z á m .

Megjegyzés: Ezen por használata Dr. Szilágyi Gyula m. kir. államrendőrségi és törvényszéki hites vegyészeti 44163. és 7604.
1903. számú, továbbá a „Kais. und Königl. höhere Lehranstalt für Wein und Obstbau in Klosterneuburg" W. 
Seifert tanár 7692/512. számú átiratok értelmében az 1893. évi bortörvény XXII. czikke alapján törvényesen 
meg van engedve.
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f ld a  K ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l .

r jj 4681/907. szám.

R Szálloda bérbeadás.
Bács-Bodrofl megye zentai járásban lévő Ada község tulaj

donát képező a főtéren fekvő

„Erzsébet“-szálloda-nagyvendéglő
a hozzá tartozó „ D e p ó "  h e ly is é g g e l  e g y ü t t  1908 évi 
április ho 24-töl 5 egymásután! évre, vagyis 1913. évi április 
hó 24-ig  f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 5 -é n  n y i lv á n o s  á r v e 
r é s e n  a  l e g t ö b b e t  ig é r ö n e k h a s z o n b é r b e  a d a t i k .

A nagyvendéglő áll : a nagykávéházi teremből, egy nagy 
ebédlő, egy kártyázó szoba, az udvarra nyiló vendéglői- és cseléd
lakosztályból, konyha és két éléskamrából,' pinczék és elkülöní
te tt udvarral, egy jégverem, fedett tekepálya kerttel, külön 
mosokonyha, sutoszoba, egy nagy és egy kisebb istálló egy 
oszlopos és egy épitett kocsiszínnel felszerelve. Az emeleti 
részen van: egy diszterem, négy mellék kisterem, 12 vendég- 
S/obíI

Kikiáltási ár 4100 korona.
Bánatpénz fejében a kikiáltási árnak 10 százaléka 

készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban az árverés 
kezdete előtt a biró kezébe teendő le. A bérlő tartozik i/2 
(fél) évi bérleti összeget, melybe a bánatpénz is betudatni fog" 
biztosíték fejében befizetni, mely összeg az utolsó évnegyedi 
részlet fizetése alkalmával nyer elszámolást.

U tóajánlat nem fogadtatik el. A képviselőtestület fen- 
ta rtja  versenyzők között szabad választási jogát

A bérleti összeg ’/« évi előleges részletekben fizetendő 
a házi pénztárba.

Egyéb feltételek a közig, jegyzői irodában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Adán, 1907. szeptem ber hó 8-án.

K ir á ly  L a jo s A z  e lö l já r ó s á g .
jegyző.

IPinczérek figyelmébe! |
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
------------------------  ?1rak 3 .5 0 -tő l 5 frtig. -------------------------

MOLNÁR VILMOS keztyii- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, V II., K áro ly-köru t 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Budapesti légszeszgyárak
f e l s z e r e l é s i  i r o d á i  

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u t c z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. s z á m

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s lb .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Bérbeadási hirdetmény.
A brassói iparegyesiilet házában, a város legforgal

masabb helyén, a Rudolt-köruton lévő, a modern kor 
igényeinek teljesen megfelelő berendezésű

n a g y v e n d é g lő
3 évre, azaz 1907. októbertől 1910. Mihálynapig bérbe- 
adatik.

A vendéglőhöz tartozik: 3 nagy földszinti vendégszoba, 
nagy tükörablakokkal a Rudolf-körutra és az alsó sétatérre, 
melyen nyáron naponta térzene tartatik, továbbá egy 
214 □  in. nagyságú és 7*/a m. magas terem, mely min
denféle mulatságok megtartására alkalmas, a hozzávaló 
mellékhelyiségekkel ellátva, továbbá konyha, pincze, jég
verem, egy füthető tekepálya a kertben, s egy 3 szobás 
és konyhából álló vendéglőlakásból. A bérlő kötelessége 
az emeleten lévő, az iparegyesület által használt helyisé
gek ellátása is, melyekben gyakran próbák és egyesületi 
összejövetelek tartatnak. Az iparegyesületnek magának 500 
tagja van. ,

Bővebb felvilágosítást nyújt 1. az egyes, elöljáró, 
Thomas Károly leányisk. igazgató, értekezni lehet naponta 
11—12 óra közt a ‘ leányiskola tanácstermében). Hozzá 
nyújtandók be az Írásbeli zárt ajánlatok is bezárólag 
október elsejéig. ,

Az egyesület fentartja magának a jogot, az ajánlat
tevők között — tekintet nélkül az ajánlati összeg nagy
ságára — választani.

Brassó, 1907. szept. 5.
A brassói iparegyesület.

Legújabb amerikai rendszerű

sörhütö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű t é s é r e  i s )

melylyel egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések :

p ils e n i és b a jo r  sörök kimérésére
Söröshordók a pinczében is elhelyezhető^.
Levegőnyomással: Levegöszivattyu  légkazánnal 
és vezetékkel, fr is s  levegő részére  levegőszürövel. 
• * -  Kívánatra „Amerikai1* viz- és folyékony szénsav- 

nyomású berendezéseket is szállítunk. "W 
Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H azslinszky gyógyszerész és Társai
szénsavgyár,

szab. azifon-szikvlzgép, amerikai sör-, borhUtö és klm érá-készillikak gyára 

BUDAPEST, VII., VERSENY-UTCZA 12. Keleti p íly iudnr mellet*.
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ftlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Qsász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C LU B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

}  HIRMANN FERENCZ 4
réz&ru-gyára

Budapest, V IL  C sányi-u tcza 9. sz.

Készít gőz-, vta- ét légszeszvezetékhez szük
séges rézirukit Bor- és sör-zzivattyukat, «Hr- 
klmérft-kéízlllékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosspokat, fcmfelirati táblákat 
és rézaulyokat — Alapittalott 1880-ban. — 
Az 1898. szrsdéves őrsi. kiállításon M 

állami szüst-éremmsl kitüntetve.
■ ii B-TvnT TELEFON 29 -  03. ............

W alter Bernát szállodája
B onyhádon.

Egész újonnan átalakítva, te ljesen  újonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A t is z te l t  u ta z ó  u ra k n a k  e n g e d m é n y .

W a lte r  B ernát, C zucker Sándor,
tulajdonos. üzletvezető.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 fr t

Fél évre . . . .  3 frt
Negyed évre . . . I frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. ker„ Rökk Szilárd-utcza 4.
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Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i  p e z s g ő g y á r a

TATA.

lakodalmas
(SEC)

Á L D O M Á S
(DEMI SEC)

B I L L I K O M
(EXTRA DRT)

Ö Ö O O T O O O Ö )

Folytonégő kályha

A valódi RIESSNER-féle

f o l y t o n é g ő  k á l y h á k
szabadalm azott biztonsági szabályozóval a 
jelenkor legelegánsabb és legjobb kályhái.

A kályha egyszeri betiizeléssel az egész lélen 
keresztül ég miáltal a mindennapi begyújtás
sal járó költség és,fá rad tság  meg lesz taka
rítva. Látható tűz. Állandóan egyforma meleg, 
különösen a szoaa aló rétegeiben. — Nagy 
tüzelőanyrg m egtakaritás, miáltal a kályha 

értéke már az első télen visszatérül.

Ábrárával ellátott árjegyzék kívá
natra ingyen és bérmetntve. 

Raktár és egyedüli elárusitás:

Ringeisen Testvérek
czégnél

Budapest, V. kér., Hold-utcza 21.

JJ
törvényesen védett 

11C1U1111 vas_ £s rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., Lipót-körut 8-10. sz.
E xport külföldre :: Költségvetés, 
• =  képes árjegyzék ingyen. ■=>

Specialisták:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi as zta lo k  

nyári te rra s s e -b u to r  

berendezésben.
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellőztetesek,
vízvezetékek, csatornázások, szi- 
::: vattyunifivek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

cr T. vendéglős urak!
Tisztele ite l tudatom , hogy nálam naponta

f r is s e n  s a j t o l t  m u s t
a legjobb vá loga to tt sző lőbő l ju tányos áron kapható

L U K Á C S  I.
1^,, Lónyay-utca 5. sz.

PELEFON 67-02-

t B O R H E G Y I  F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr,

»  cognac, rum éj tea főraktára
BUDAPEST, Gizella-tér L bs. (Haas-palota). 

y Ajánlja a legjobb franczia éj magyar pezsgő*
két, cognacot és likőröket gyári árakon.

3^ B elfö ld i b o ra it  u  első hírneves b o rte rm elő ktő l 
a leg ju tán yo sab b  Áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttotaok.

Pedálos czimbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor., 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészítésű húrok 

kaphatók.
Régi h a n g s z e re k  b e c s e ré lte tn e k .

Mindennemű javítások elfogadtatnak.
Képes árjegyzék Ingyen.

Hon á t t  István “ í

B u d ap est, VII,, E r z sé b e t-k ó r u t é s  K e r e p e s l-u t  46. s z .
Gyár Budapest, I., Kelenföld (saját ház).

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a

M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g
B u d a p e s t ,  IX . ,  S o r o k s á r i * ! ! .  9 6 .

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Magyarádi bor. Óbor literje 50 fii.
Ujbor literje 44 fii.

A szállítást 50 litertől felfelé az Uiszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek. 

Árjegyzék ingyen. — Tisztelettel

IFJ. ADELMANN FERENCZ

, ez>( [3 > ! S>IC2><

mely folyékony szénsavval t.elittetm.
Csak akkor valódi, ha a fenti .Árpád" védjegy 

a csillaggal, a czimkén rajta van. 

Ó vakodjunk az u tán zatok tó l!6
ő

á

Bérbe adó
közvetlen a Balaton somogyi partján 

vasúti nagy
szálloda 25 szobával,

nagyterem, kávéház, veranda, söntés, 
árnyas kerttel teljesen felszerelve. 

Értekezhetni:
D r . H o rv á th  L á s z ló  ü g y v é d n é l,

Budapest, IV., Magyar-utcza 11.

Eladó must és óbor.
Idei musttermésemet (m integy 80 

hektó) és meglevő óboromat (15 hektó), 

szüretkor eladni óhajtom. Termőhely 

Alsóörs (a Balaton m ellett.)

Mihálkovics Tivadar
győri k lr. közjegyző.
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„TERNA”
élelmicikkek nagykereskedése r. t.
m.... =  Központi raktár és iroda : --------

BUDAPEST Vili., Baross-utca 11. $z.

A  fiók : IV., Vámház-körut 4.
volt Löwenstein M. ut. Horváth Nán
dor cs. és kir. udvari szállító czég

B „ IV., Muzeum-körut 23.
Brázay Kálmán (volt dr. Szuly Ala
dár) detail-üzlete

C fiók : V., Váczi-körut 12.
volt Szimon István főüzlete

D „ V., Váczi-körut 60.
volt Szimon István fióküzlete

E „ VI., Teréz körút 23.
volt Szimon István fióküzlete

F  fió k : IV., Kishid-utcza 7.
volt Löwenstein M. utóda Horváth 
Nándor cs. és kir. udv. szállító czég 
fióküzlete

G „ I. Fáczántelep
(volt dr. Szuly Aladár) detail-üzlete

■ .....—  Ügyvezető igazga tók : —
D r . S z u ly  A l a d á r ,  S z im o n  I s t v á n ,  H o r v á t h  N á n d o r .

V e n d é g lő  b é rb e a d á s .

A nagylaki ág. hitv. ev. egyház
1 9 0 8 . é v i  j a n u á r  h ó  l - é v e l  b é r b e  a d j a  a  
f ő t é r e n  lé v ő  ú j o n n a n  é p ü l t  v e n d é g l ő j é t :

H U N G Á R IA

SZÁLLODÁT.

A vendéglő áll: egy nagy tánczteremből állandó 
színpaddal, egy kávéház helyiség, két étterem, hat ven
dég-szoba (az emeleten), két szobás vendéglős lakás, egy 
konyha, éléskamra, három pincze, kocsi állás, jégverem, 
istállók, fáskamra és nagy udvarból.

Ajánlatok f. évi október hó 15-ig

B o o r  L a j o s ,  e v a n g .  i g .  le lk é s z
czimére küldendők, aki közelebbi felvilágosítással is 
szolgál.

M u lács F eren cz , c z im fe s tő
B u d a p e s t ,  C Saross-utcza 118. s z .

---------------------------------Alaplttatott 1889.----------------------------------

Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, ta- 
és bádog-czimtáblák festését Ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

M n im o n  T Á 7 0 ű f hentes-mester Budapest, 
n d J U Id ll  d vZ ö O l Vili., Nómet-utcza 21. sz. 
Szállit vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Vendéglő=kávéház
bérbeadása.

Elsőrangú vendéglő-kávéházi üzlet, nyári és 
téli forgalommal, évtizedek óta kitünően 
bevezetve, azonnal bérbeadó. Megfelelő 
óvadék mellett, kitűnő képességű, nyelv- 
ismerettel biró egyén, üzletvezetői minőség
ben is alkalmaztatik. Ajánlkozók ezen lap 
szerkesztőségéhez forduljanak felvilágosí

tásért.

Első magyar r é s z i  serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52— 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 5 6 -5 8 .

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Füiöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ű Fensége szá llító i.

BUDAFOK.
*** H o r s  C o n c o u r s .  ~

U1UIS FRANCOIS&C?

12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .  ——

Föraktár :

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tór I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

V ezérképviselőség:

R U D A  és B L O C H M  A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:
BUDAFOK IS. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




